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: 

i 

t 
Tot samevatting en wysiging van die bepalings met betrekking tot padverkeer in die Provinsie, en om 

voorsiening te maak vir aangeleenthede wat daarmee in verband staan. 
; 

4 

| 
|   

D AAR WORD BEPAAL deur die Provinsiale Wetgewer van die Provinsie Vrystaat, soos volg:- 

  INDELING VAN ARTIKELS 

HOOFSTUK I ° 

Uitleg van Wet 

10 

Artikel 

1. Woordomskrywing | 

HOOFSTUK II 15 

Registrasie-owerhede en beamptes 

pe Aanstelling van registrasie-owerhede 
20 

3. Aanstelling van beamptes 

4. Aansoek om registrasie as inspekteur van lisensies, ondersoeker van voertuie, toetsbeampte O 

bestuurslisensies of verkeersbeampte 

5: Registrasie en gradering van beamptes ° 

6. Opskorting en intrekking van registrasie van beampte 

ts Bevoegdhede en pligte van inspekteur van lisensies 30 

8. Bevoegdhede en pligte van ondersoeker van voertuie 

9. Bevoegdhede en pligte van toetsbeampte vir bestuurslisensies 45 

10. Bevoegdhede en pligte van verkeersbeampte 

11. Versuim om te voldoen aan opdrag of voorskrif van inspekteur van lisensies, verkeersbeampte, 
j ondersoeker van voertuie of vredesbeampte “a 

| 12. 
Voordoening as gemagtigde beampte of vredesbeampte of oorreding van so ‘n beampte om sy of 
haar plig te versaak 

este
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FREE STATE PROVINCIAL ROAD TRAFFIC BILL 

BILL 

To consolidate and amend the provisions relating to road traffic which apply in the Province, 

and to provide for matters incidental thereto. 

Be IT ENACTED by the Provincial Legislature of the Free State Province, as follows:— 

ARRANGEMENT OF SECTIONS 

CHAPTER I 

Interpretation of Act 

Section 

1. 

10. 

11. 

12. 

Definitions 

CHAPTER II 

Registering authorities and officers 

Appointment of registering authorities 

Appointment of officers 

Application for registration as inspector of licences, examiner of vehicles, examiner for driving 
licences or traffic officer 

Registration and grading of officers 

Suspension and cancellation of registration of officer re” 

Powers and duties of inspector of licences 

Powers and duties of examiner of vehicles \ 

Powers and duties of examiner for driving licences 

Ce 
Powers and duties of traffic officer 

Failure to comply with instruction or direction of inspector of licences, traffic officer, examiner = 
of vehicles or peace officer 

\ 
Impersonating authorized officer or peace officer or inducing any such officer to forsake his or 
her duty 
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HOOFSTUK III 

Instrukteurs 

13. —_Instrukteur moet geregistreer en gegradeer wees 5 

14. Aansoek om registrasie as instrukteur 

15. Registrasie en gradering van instrukteurs 

16. Opskorting en intrekking van registrasie van instrukteur a 

HOOFSTUK IV 

Inspektoraat van toetsstasies en bestuurslisensie-toetssentrums © 

17. Aanstelling van inspektoraat van toetsstasies 

18. Aanstelling van inspektoraat van bestuurslisensie-toetssentrums 

HOOFSTUK V . 

Parkeergelde 

19. Bevoegdheid van plaaslike owerheid om parkeergelde in te vorder 25 

HOOFSTUK VI 

Vermoedens en regsprosedure 

20. Vermoede ten opsigte van openbare pad, deurpad en openbare pad in stedelike gebied 

21. Vermoede dat eienaar voertuig bestuur of geparkeer het 

oes Vermoede ten opsigte van beamptes 35 

HOOFSTUK VII 

Appélle 

j 40 
/ D3 Reg van appél na Premier 

24. Reg van appél na LUR 

45 
HOOFSTUK VIII 

Regulasies en verordeninge 

20. Bevoegdheid van LUR om regulasies uit te vaardig 

Terese  
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13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 

21. 

22, 

23. 

24, 

25. 

FREE STATE PROVINCIAL ROAD TRAFFIC BILL 

CHAPTER III 

Instructors 

Instructor to be registered and graded 

Application for registration as instructor 

Registration and grading of instructors 

Suspension and cancellation of registration of instructor 

CHAPTER IV 

Inspectorate of testing stations and driving licence testing centres 

Appointment of inspectorate of testing stations 

Appointment of inspectorate of driving licence testing centres 

CHAPTER V 

Parking fees 

Power of local authority to collect parking fees 

CHAPTER VI 

Presumptions and legal procedure 

Presumption in regard to public road, freeway and public road in urban area 

Presumption that owner drove or parked vehicle 

Presumption in regard to officers 

CHAPTER VII 

Appeals 

Right of appeal to Premier 

Right of appeal to MEC 

CHAPTER VIII 

Regulations and by-laws 

Power of MEC to make regulations 
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26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

33. 

34. 

oa. 

36. 

37. 

38. 

39. 

41. 

42. 

43. 

45. 

VRYSTAATSE PROVINSIALE PADVERKEERSWETSONTWERP 

Bevoegdheid van plaaslike owerheid om verordeninge uit te vaardig 

Plaaslike owerheid mag gelde vasstel 

HOOFSTUK Ix 

Registers en aantekeninge 

Registers of aantekeninge moet gehou word 

Afskrif van inskrywing in register of aantekening is prima facie-bewys 

Kennis kan geneem word van inligting vervat in register of aantekening 

HOOFSTUK X 

Algemene bepalings 

Parkering van mediese personeel 

Spesiale bepalings met betrekking tot parkering 

LUR kan sekere terugbetalings magtig 

Registrasie-owerheid onderworpe aan inspeksie deur Ouditcur-generaal 

Inspeksies om te verseker dat bepalings van hierdie Wet uitgevoer word 

Afwyking van voorgeskrewe vorm 

Handtekening op dokumente 

Betekening van kennisgewings 

Staat gebonde 

Misdrywe en strawwe 

Verdeling van gelde 

Verdeling van boetes 

Delegering 

Herroeping van wette en voorbehoude 

Kort titel en inwerkingtreding 
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27. 
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29, 

30. 
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32. 

33. 

34, 

35. 

36. 

37. 

38. 

39, 

40. 

41, 

42. 

43. 
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Power of local authority to make by-laws 

Local authority may determine fees 

CHAPTER Ix 

Registers and records 

Registers or records to be kept 

Copy of entry in register or record to be prima facie proof 

Cognisance may be taken of information contained in register or record 

CHAPTER X 

General provisions 

Parking of medical personnel 

Special provisions relating to parking 

MEC may authorize certain refunds 

Registering authority subject to inspection by Auditor-General 

Inspections for ensuring that provisions of this Act are being given effect to 

Variation of prescribed form 

Signature upon documents 

Service of notices 

State bound 

Offences and penalties 

Apportionment of fees 

Apportionment of fines 

Delegation 

Repeal of laws and savings 

Short title and commencement 

  

as



  

10 No. 2 

(ix) 

(x) 

(xi) 

(xii) 

(xiii) 

(xiv) 

(xv) 

(xvi) 

(xvii) 

(xviil) 

(2) 
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"ondersoeker van voertuie" 'n ondersoeker van voertuie kragtens Hoofstuk II geregistreer   en aangestel; (v) 

"Premier" die Premier van die provinsie verkies kragtens artikel 128 van die Grondwet van 

die Republiek van Suid-Afrika, 1996; (xi) 5 

"provinsie" die Provinsie Vrystaat ingestel kragtens artikel 103 van die Grondwet van die 

Republiek van Suid-Afrika, 1996; (xiii) 

"registrasie-owerheid" 'n registrasie-owerheid kragtens artikel 2 aangestel; (xiv) 10 

"regulasie" 'n regulasie (uitgesonderd 'n verordening) ingevolge hierdie Wet gemaak; (xv) 

"toetsbeampte vir bestuurslisensies" 'n toetsbeampte vir bestuurslisensies kragtens 

Hoofstuk II geregistreer en aangestel; (iv) 15 

"verkeersbeampte" 'n verkeersbeampte kragtens Hoofstuk II geregistreer en aangestel, en 'n 

lid van die Diens soos omskryf in artikel 1 van die Wet op die Suid-Afrikaanse Polisiediens, 

1995 (Wet No 68 van 1995), en vir die doeleindes van Hoofstukke IV en V en artikels 22 en 

29 van hierdie Wet ook 'n vredesbeampte; (xvii) 20 

“verkeersopsigter” ‘n verkeersopsigter kragtens Hoofstuk II aangestel; (xviii) 

“verordening” ‘n verordening beoog in artikel 26; en (ii) 

25 

“voorgeskryf” of “voorgeskrewe” by regulasie voorgeskryf. (xii) 

Enige woord of uitdrukking omskryf in die Nasionale Padverkeerswet, 1996, maar wat nie in 

subartikel (1) omskryf is nie, het, tensy uit die samehang anders blyk, dieselfde betekenis as 

die betekenis wat daaraan in die Nasionale Padverkeerswet, 1996, toegeken is. 30
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(ix) 

(x) 

(xi) 

(xii) 

(xiii) 

(xiv) 

(xv) 

(xvi) 

(xvii) 

(xviii) 

(2) 

FREE STATE PROVINCIAL ROAD TRAFFIC BILL 

“Minister” means the Minister of Transport in the National Government; (vii) 

"National Road Traffic Act, 1996" includes the regulations made in terms 

Act; (viii) 

"Premier" means the Premier of the province elected under section 128 

Constitution of the Republic of South Africa, 1996; (x) 

"prescribe" or “prescribed” means prescribed by regulation; (xviii) 

"province" means the Free State Province established under section 103 

Constitution of the Republic of South Africa, 1996; (xi) 

"registering authority" means a registering authority appointed under section 2 

"regulation" means a regulation (other than a by-law) made in terms of this Act 

"this Act" includes the regulations, and for purposes of Chapters II, III and IV 

Act also includes the National Road Traffic Act, 1996; (iii) 

"traffic officer" means a traffic officer registered and appointed under Chapter 

any member of the Service as defined in section 1 of the South African Police | 

Act, 1995 (Act No 68 of 1995), and for the purposes of Chapters IV and 

sections 22 and 29 of this Act includes a peace officer; and (xv) 

“traffic warden" means a traffic warden appointed under Chapter II. (xvi) 

Any word or expression defined in the National Road Traffic Act, 1996, | 

defined in subsection (1), shall, unless the context otherwise indicates, bear th 

meaning as the meaning assigned to it in the National Road Traffic Act, 1996.
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HOOFSTUK II 

REGISTRASIE-OWERHEDE EN BEAMPTES 

5 

Aanstelling van registrasie-owerhede 

2. (1) 

(2) 

(3) 

(4) 

By die toepassing van hierdie Wet stel die LUR, by kennisgewing in die Provinsiale 

Koerant, 'n registrasie-owerheid aan vir die gebied en ooreenkomstig die voorwaardes wat hy 

of sy van tyd tot tyd bepaal. 10 

Die LUR kan die gebied van 'n registrasie-owerheid of enige gedeelte daarvan by die sebic® 

van 'n ander registrasie-owerheid voeg en kan die gebied van 'n registrasie-owerheid in 

gebiede vir twee of meer registrasie-owerhede verdecl. 

15 

Waar 'n registrasie-owerheid (in hierdie subartikel 'n nuwe registrasie-owerheid genoem) 

vanaf of na 'n bepaalde datum die registrasie-owerheid word vir 'n gebied voorheen onder die 

jurisdiksie van 'n ander registrasie-owerheid (met inbegrip van 'n registrasie-owerheid 

aangestel ingevolge 'n herroepe wet of ordonnansie) word 'n verwysing in hierdie Wet of 'n 

herroepe wet of ordonnansie na daardie ander registrasie-owerheid vanaf of na daardie datum 20 

vertolk as 'n verwysing na daardie nuwe registrasie-owerheid. 

Die bevoegdhede en pligte by of ingevolge hierdie Wet aan 'n registrasie-owerheid verleen of 

opgelé, word namens daardie registrasie-owerheid uitgeoefen of verrig deur die persone wa 

deur die registrasie-owerheid daartoe gemagtig word. 25 

Aanstelling van beamptes 

3. (1) By die toepassing van hierdie Wet— 

30 

(a) kan die LUR, behoudens die wette betreffende die staatsdiens en op sodanige 

voorwaardes wat hy of sy bepaal, vir die provinsie soveel persone as— 

(i) inspekteurs van lisensies; 
35 

(ii) ondersoekers van voertuie; 

ek ce vir hestuursliSensies; 
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CHAPTER II 

REGISTERING AUTHORITIES AND OFFICERS 

Appointment of registering authorities 

2. (1) 

(2) 

(3) 

(4) 

For the purposes of this Act, the MEC shall, by notice in the Provincial Gazette, 

appoint a registering authority for the area and on the conditions he or she determines 

from time to time. 

The MEC may combine the area of any registering authority or any portion thereof 

with the area of another registering authority and may divide the area of a registering 

authority into areas for two or more registering authorities. 

Where, from or after a specific date, a registering authority (in this subsection referred 

to as a new registering authority) becomes the registering authority for an area 

previously under the jurisdiction of another registering authority (including a 

registering authority appointed under a repealed act or ordinance) any reference in this 

Act or a repealed act or ordinance to such other registering authority shall, from or 

after such date, be construed as a reference to such new registering authority. 

The powers and duties conferred or imposed upon a registering authority by or in terms 

of this Act shall be exercised or performed on behalf of that registering authority by the 

persons authorized thereto by the registering authority. 

Appointment of officers 

3. (1) For the purposes of this Act— 

(a) the MEC may, subject to the laws governing the public service and upon such 

conditions as he or she may determine, appoint for the province as many 

persons as— 

(i) inspectors of licences: 

(ii) examiners of vehicles: 

(iii) | examiners for driving licences: e
e
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(b) 

(c) 

(d) 

PROVINSIALE KOERANT, 2 JANUARIE 1998 
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(v) verkeersopsigters, 

aanstel as wat hy of sy dienstig ag: 

kan 'n plaaslike owerheid wat 'n registrasie-owerheid is, ooreenkomstig die 

voorwaardes wat die LUR by kennisgewing in die Provinsiale Koerant voorskryf, vir 

sy gebied soveel persone as— 

(i) inspekteurs van lisensies; 

(ii) ondersoekers van voertuie; en 

(iii) | toetsbeamptes vir bestuurslisensies, 

aanstel as wat hy dienstig ag; 

kan enige plaaslike owerheid of twee of meer plaaslike owerhede gesamentlik, 

ooreenkomstig die voorwaardes wat die LUR by kennisgewing in die Provinsiale 

Koerant voorskryf, vir sy gebied of vir hulle gebiede gesamentlik, na gelang van die 

geval, soveel persone as verkeersbeamptes of reserwe verkeersbeamptes aanstel as 

wat daardie owerheid of owerhede dienstig ag, en sodanige beamptes tree op— 

(i) binne daardie gebied of gebiede; en 

(ii) met die voorafverkreé goedkeuring van die LUR en onderworpe aan die 

voorwaardes van die goedkeuring, buite daardie gebied of gebiede: 

Met dien verstande dat die LUR, by kennisgewing in die Provinsiale Koerant, kan 

bepaal dat daardie beamptes nie mag optree op enige gespesifiseerde openbare pad of 

gedeelte daarvan wat binne die regsgebied van 'n plaaslike owerheid geleé is nie; 

kan enige plaaslike owerhcid persone as _ verkeersopsigters of reserwe 

verkeersopsigters aanstel om binne sy gebied die bevoegdhede en pligte van 'n 

verkeersbeampte wat die LUR bepaal, uit te oefen of te verrig: Met dien verstande 

dat die LUR— 

(i) verskillende bepalings met betrekking tot verskillende kategorieé 

verkecrsopsigters kan maak: en 

5 

10 

15 

20 

25 

30 

35



  

PROVINCIAL GAZETTE, 2 JANUARY 1998 No. 2 15 

10 

© 

15 

20 

25 

30 

35 

(b) 

(c) 

(d) 

FREE STATE PROVINCIAL ROAD TRAFFIC BILL 

(v) traffic wardens, 

as he or she may deem expedient; 

a local authority which is a registering authority may, upon such conditions as 

the MEC may prescribe by notice in the Provincial Gazette, appoint for its area 

sO many persons as — 

(i) inspectors of licences; 

(ii) examiners of vehicles; and 

(iii) | examiners for driving licences, 

as it may deem expedient; 

any local authority or two or more local authorities may jointly, upon such 

conditions as the MEC may prescribe by notice in the Provincial Gazette, 

appoint for its area or for their areas jointly, as the case may be, so many 

persons as traffic officers or reserve traffic officers as such authority or 
o,e . ° e > > : 

authorities may deem expedient, and such officers shall function— , 
f 

i 

(i) within such area or areas; and ‘ 
\ 

¥ 

(ii) with the prior approval of the MEC and subject to the conditions of : 

such approval, outside such area or areas: —| 

Provided that the MEC may, by notice in the Provincial Gazette, determine 

that such officers may not operate on any specified public road or portion 

thereof which is situated within the area of jurisdiction of a local authority; 

any local authority may appoint persons as traffic wardens or as reserve traffic 

wardens to exercise or perform within its area such powers and duties of a 

traffic officer as the MEC may determine: Provided that the MEC may—   
(i) make different determinations in respect of different categories of ; 

traffic wardens: and
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(ii) of in die algemeen Of in die besonder, voorwaardes met betrekking tot die 

uitoefening of uitvoering van sodanige bevoegdhede en pligte kan oplé; Nn 

(c) kan 'n persoon of instansie deur die LUR by kennisgewing in die Provinsiale 

Koerant bepaal, op die voorwaardes en vir die gebiede in die kennisgewing bepaal, 

enige persoon as 'n ondersoeker van voertuie aanstel. 

10 

(2) Niemand mag kragtens subartikel (1) as 'n gemagtigde beampte aangestel word nie, tensy hy 

of sy kragtens artikel 5 geregistreer en gegradeer is. 

(3) Iemand wat kragtens subartikel (1) as 'n gemagtigde beampte aangestel word, word deur die 6 

betrokke LUR, plaaslike owerheid, persoon of instansie wat hom of haar aanstel, by sy of 15 

haar aanstelling van 'n aanstellingsertifikaat voorsien. 

(4) — (a) 'n Gemagtigde beampte oefen nie 'n bevoegdheid uit nie of verrig nie 'n plig nie tensy 

hy of sy in besit is van sy of haar aanstellingsertifikaat. 

20 

(b) 'n Gemagtigde beampte moet sy of haar aanstellingsertifikaat toon op versoek van 

enige persoon wat 'n wesenlike belang by die betrokke saak het. 

Aansoek om registrasie as inspekteur van lisensies, ondersoeker van voertuie, toetsbeampte vir 

bestuurslisensies of verkeersbeampte 25 

4. (1) Iemand wat geregistreer wil word as— 

(a) 'n inspekteur van lisensies; 

30 

(b) 'n ondersoeker van voertuie; 

(c) 'n toetsbeampte vir bestuurslisensies; of 

(d) —'n verkeersbeampte, 35 

moet op die voorgeskrewe wyse by die LUR daarom aansoek doen. 

(2) 'n Aansoek in subartikel (1) bedoel, gaan van die voorgeskrewe gelde vergesel. 

wr
y 

TTT
 

eTP
 

TT
Y 

IM
T 

TTT
INT

T T
E M
IT
 

ETT
 

| 
1]



  

PROVINCIAL GAZETTE, 2 JANUARY 1998 No. 2 17. 

10 

© 

15 

20 

25 

30 

35 

(2) 

(3) 

(4) 

FREE STATE PROVINCIAL ROAD TRAFFIC BILL 

(ii) either generally or specifically, impose conditions with regard to the: 

exercise or performance of such powers and duties; 

(e) any person or authority determined by the MEC by notice in the Provincial 

Gazette, may, on the conditions and for the areas determined in the notice, 

appoint any person as an examiner of vehicles. . 

No person shall be appointed under subsection (1) as an authorized officer unless he or 

she has been registered and graded under section 5. 

Any person appointed under subsection (1) as an authorized officer, shall upon his or 

her appointment be issued with a certificate of appointment by the MEC, local 

authority, person or authority concerned, appointing him or her. 

(a) An authorized officer shall not exercise any power or perform any duty unless 

he or she is in possession of his or her certificate of appointment. 

(b) An authorized officer shall produce his or her certificate of appointment at the 

request of any person having a material interest in the matter concerned. 

Application for registration as inspector of licences, examiner of vehicles, examiner for driving 

licences or traffic officer 

4, (1) 

(2) 

A person desiring to be registered as— 

(a) an inspector of licences; 

(b) an examiner of vehicles; 

(c) an examiner for driving licences; or 

(d) a traffic officer, 

shall apply therefor to the MEC in the prescribed manner. . 

An application referred to in subsection (1) shall be accompanied by the prescribed 

fees. 
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Registrasie en gradering van beamptes 

5, (1) 

(2) 

Indien die LUR oortuig is dat 'n aansoeker in artikel 4 beoog aan die bevoegdheids- en 

registrasievereistes bedoel in artikel 3(2) van die Nasionale Padverkeerswet, 1996, voldoen 

wat met betrekking tot die spesifieke kategorie aansoek voorgeskryf is, registreer en gradeer 

hy of sy daardie persoon op die voorgeskrewe wyse. 

Iemand wat as 'n gemagtigde beampte in enige ander provinsie geregistreer is, word geag om 

as gemagtigde beampte in hierdie provinsie geregistreer te wees. 

Opskorting en intrekking van registrasie van beampte 

6. (1) 

(2) 

(3) 

(4) 

Die LUR kan op die voorgeskrewe wyse die registrasie van iemand wat kragtens artikel 5(1) 

geregistreer is, vir die tydperk wat hy of sy goedvind, opskort of dit intrek indien— 

(a) daardie persoon na die mening van die LUR aan wangedrag skuldig is met 

betrekking tot die uitoefening van sy of haar bevoegdhede of die verrigting van sy of 

haar pligte; of 

(b) die prestasielys van so 'n persoon na die mening van die LUR aantoon dat hy of sy 

onbevoeg is om die bevoegdhede of pligte van 'n beampte van die kategorie waarin 

hy of sy geregistreer is, uit te oefen of te verrig. 

Die registrasie van 'n persoon bedoel in subartikel (1) kan alleenlik opgeskort of ingetrek 

word nadat sodanige persoon die geleentheid gehad het om binne die tydperk deur die LUR 

bepaal, welke tydperk nie minder as 21 dae is nie, skriftelike vertoé te lewer en om redes aan 

te toon, waarom die registrasie nie opgeskort of ingetrek behoort te word nie. 

Enige persoon wat geraak word deur die besluit van die LUR bedoel in subartikel (1) mag, 

binne 21 dae nadat hy of sy bewus geword het van die besluit, die LUR versoek om 

skriftelike redes te gee vir sy of haar besluit. 

Indien die registrasie van enige persoon opgeskort of ingetrek is ingevolge hierdie artikel 

moet daardie persoon onverwyld sy of haar registrasiedokument aan die LUR terugbesorg, 

wat sodanige dokument sal hou vir die opskortingstydperk, of sodanige dokument sal intrek, 

na gelang van die geval. 
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Registration and grading of officers 

If the MEC is satisfied that an applicant contemplated in section 4 complies with 

requirements for competency and registration as referred to in section 3(2) of 

National Road Traffic Act, 1996, prescribed in relation to the specific category 

application, he or she shall register and grade such applicant in the prescribed mann 

Any person registered as an authorized officer in any other province shall be deeme 

be registered as an authorized officer in this province. 

Suspension and cancellation of registration of officer 

6. (1) 

(2) 

(3) 

2) 

The MEC may, for the period that he or she deems fit, suspend, or cancel, in 

prescribed manner, the registration of a person registered in terms of section 5(1), if 

(a) in the opinion of the MEC such person is guilty of misconduct in the exer: 

of his or her powers or the performance of his or her duties; or 

(b) in the opinion of the MEC the performance record of such person indicates t 

he or she is incompetent to exercise or perform the powers or duties of 

officer of the category in which he or she is registered. 

The registration of a person referred to in subsection (1) may only be suspended 

cancelled after such person had the opportunity to make representations in writing ar 

to show cause, within the period determined by the MEC, which period shall not 

less than 21 days, why the registration should not be suspended or cancelled. 

Any person affected by the decision of the MEC referred to in subsection (1) m 

within 21 days after he or she became aware of the decision, request the MEC to give 

reasons in writing for his or her decision. 

If the registration of any person is suspended or cancelled in terms of this section t 

person shall forthwith return his or her registration document to the MEC concerr 

who shall keep such document for the period of suspension, or cancel such documen 

as the case may be.
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Bevoegdhede en pligte van inspekteur van lisensies 

7. Benewens die bevoegdhede en pligte by of kragtens hierdie Wet aan hom of haar verleen, k2# z 

inspekteur van lisensies behoudens die bepalings van hierdie Wet of enige ander wet— 

(a) 

(b) 

(c) 

(d) 

(f) 

by skriftelike kennisgewing soos voorgeskryf die eienaar, operateur, bestuurder of persoon = 

beheer van enige voertuig, waar dit ook al gevind word, wat na sy of haar mening re 

voldoen nie aan die vereistes vir 'n padwaardigheidsertifikaat waarvoor in hierdie Wet ¢ 

enige ander wet voorsiening gemaak word, gelas om daardie voertuig vir inspeks% 

ondersoek of toets na 'n toepaslike gegradeerde toetsstasie vir daardie klas voertuig te bri 2. 

op 'n tyd en plek wat in die kennisgewing vermeld word; 

ten opsigte van enige motorvoertuig, van die titelhouer, eienaar, operateur of bestuurder d= 

voorlegging vereis van 'n dokument wat so iemand ten opsigte van daardie motorvoertuiz 

ingevolge hierdie Wet moet hou, of enige soortgelyke dokument wat deur 'n bevoegde ges2z 

buite die Republiek uitgereik is; 

van 'n instrukteur vereis om— 

(i) wanneer daardie instrukteur besig is met die onderrig of opleiding van 'n ander 

persoon in die bestuur van 'n motorvoertuig, onverwyld; of 

(ii) waar die instrukteur nie aldus optree nic, binne sewe dae, 

bewys te lewer van sy of haar registrasie; 

enige motorvoertuig ondersock ten einde hom of haar daarvan te ver gewis of dit die 

motorvocruig is ten opsigte waarvan 'n dokument genoem in paragraaf (b) uitgereik is; 

beslag lé op enige dokument genoem in paragraaf (b) wat ongeldig blyk te wees of ten 

opsigte waarvan dic inspcktcur vermoed dat dit ongeldig is, of wat wederregtelik verander of 

ontsier is Of blyk te wees, of wat wederregtelik gebruik word, en waar daar oP enige 
dokument aldus beslag gclé word, moet die inspekteur 'n kwitansie ten opsigt¢ daarvan a2n 

die betrokke persoon uitrcik; 

g yereis om 

y of haar 

van ie €ienaar, operatcur, bestuurder of persoon in beheer van 'n yoertul 

onverwyld sy of haar naam en adres, en enige ander besonderhede wat vi S g 4 
‘ ‘ Sette e . essjoneie 

identifikasie novlig is, te verstrek, en waar van toepassing, onverwyld ‘@ PROS 
bestuurspenmnit te toon: 
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Powers and duties of inspector of licences 

7. In addition to the powers and duties conferred upon him or her by or under this Act an 

inspector of licences may, subject to the provisions of this Act or any other law— 

(a) 

(b) 

(c) 

(d) 

(e) 

(f) 

  

by notice in writing as prescribed, direct the owner, operator, driver or person in charge 

of any vehicle, wherever found, which in his or her opinion does not comply with the 

requirements for roadworthiness certification provided for in this Act or in any other 

law, to produce such vehicle for inspection, examination or testing to an appropriately 

graded testing station for such class of vehicle at a time and place specified in such 

notice; 

in respect of any motor vehicle, demand from the title holder, owner, operator or driver 

thereof the production of any document which such person is required to have in 

respect of that motor vehicle in terms of this Act, or any like document issued by a 

competent authority outside the Republic; 

require from any instructor— 

(i) where such instructor is engaged in teaching or instructing another person in 

the driving of a motor vehicle, forthwith; or 

(ii) where such instructor is not so engaged, within seven days, 

to produce evidence of his or her registration; 

examine any motor vehicle in order to satisfy himself or herself whether it is the motor 

vehicle in respect of which a document referred to in paragraph (b) was issued; 

impound any document referred to in paragraph (b) which appears to be or which the 

officer suspects to be invalid or which has been or appears to have been unlawfully 

altered or defaced or which is being put to unlawful use, and where any document is so 

impounded, the inspector shall issue a receipt in respect thereof to the person 

concerned; 

require the owner, operator, driver or person in charge of any vehicle forthwith to 

furnish his or her name and address, and give any other particulars required as to his or 

her identification, and where applicable, immediately to produce a professional driving 

pennit:
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(g) van enige persoon vereis om 'n lisensie of 'n ander voorgeskrewe magtiging wat daardie 

persoon magtig om 'n motorvoertuig te bestuur onmiddellik aan hom of haar voor te 1é, en 

om enige ander dokument voor te lé wat hy of sy ten opsigte van 'n motorvoertuig ingevolge 

hierdie Wet moet hou; 

(h) beslag lé op enige lisensie of dokument wat ingevolge paragraaf (g) aan hom of haar 

voorgelé is en wat na sy of haar mening bewys kan lewer van 'n oortreding of ontduiking van 

'n bepaling van hierdie Wet, en waar daar sodanig op enige lisensie of dokument beslag gelé 

is, moet die inspekteur 'n kwitansie ten opsigte daarvan aan die betrokke persoon uitreik; 

10 

(i) van enige persoon, hetsy daardie persoon in 'n voertuig is of nie, vereis om sy of haar naam 

en adres en enige ander besonderhede wat vir sy of haar identifikasie nodig is, te verstrek, . 

asook enige inligting wat hy of sy in staat is om te verstrek en wat tot die identifikasie van 6 

die eienaar, operateur of bestuurder van daardie voertuig kan lei; 

15 

(j) van enige persoon vereis om aan hom of haar enige inligting te verstrek waartoe hy of sy in 

Staat is om te voorsien en wat kan lei tot die identifikasie van die bestuurder, eienaar, 

operateur of persoon in beheer van 'n voertuig te eniger tyd of gedurende enige tydperk; of 

(k) te enige redelike tyd met inagneming van die omstandighede van die geval, sonder 20 

voorafgaande kennisgewing, en in die uitoefening van enige bevoegdheid of die uitvoering 

van enige plig wat hy of sy ingevolge hierdie Wet gemagtig is of vereis word om uit te oefen 

of te verrig, enige perseel binnegaan waar hy of sy rede het om te glo dat 'n voertuig gehou 

word. . 

20 
Bevoegdhede en pligte van ondersoeker van voertuie 

8. (1) 'n Ondersocker van voertuie kan enige voertuig inspektcer, ondersock of toets ten einde vas 

te stel of dit padwaardig is en vir dic docl kan hy of sy die voertuig of enige gedeelte daarvan 

of die tocrusting of bybehore daarvan uitmekaar haal: Met dien verstande dat hy of sy enige 30 

j voertuig aldus uitmekaar gchaal, weer moct montecr tensy hy of sy deur die persoon in 

behcer van die voertuig versock word om dit nic te docn nic. 

(2) 'n Ondersocker van voertuic kan enige vocrtuig bestuur wanncer dit nodig is by die 

uitvoering van sy of haar pligte, mits hy of sy, in dic geval van 'n motorvoertuig, gelisensieer 35 

is om 'n motorvoertuig van dic betrokke klas te bestuur: Met dien verstande dat in die geval 

van 'n gestremde persoon dic ondersocker van vocrtuic kan versock dat die houer van 'n 

tocpaslike bestuurslisensic dic vocrtuig aangcpas vir liggaamlik gestremde persone 

onderworpe aan sy of haar opdragte of in sy of haar teenwoordighceid bestuur.
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(i) 

() 

(k) 
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demand from any person immediately to produce a licence or any other prescribed 

authorization authorizing him or her to drive a motor vehicle, and to produce any other 

document which he or she is required to have in respect of any motor vehicle in terms 

of this Act; 

impound any licence or document produced to him or her in terms of paragraph (g) 

which in his or her opinion may afford evidence of a contravention or evasion of any 

provision of this Act, and where any licence or document is so impounded, the 

inspector shall issue a receipt in respect thereof to the person concerned; 

require any person, whether or not such person is in any vehicle, to furnish his or her 

name and address and to give any other particulars required as to his or her 

identification, as well as such information as is within his or her power to furnish and 

which may lead to the identification of the owner, operator or driver of such vehicle; 

require any person to furnish him or her with any information as is within the power of 

such person to furnish and which may lead to the identification of the driver, owner, 

operator or person in charge of a vehicle at any time or during any period; or 

at any reasonable time, having regard to the circumstances of the case, without prior 

notice, and in the exercise of any power or the performance of any duty which he or 

she is in terms of this Act authorized or required to exercise or perform, enter any 

premises on which he or she has reason to believe that any vehicle is kept. 

Powers and duties of examiner of vehicles 

8. (1) 

(2) 

An examiner of vehicles may inspect, examine or test any vehicle in order to determine 

whether it is roadworthy and for that purpose may dismantle the vehicle or any part 

thereof or its equipment or accessories: Provided that he or she shall reassemble any 

vehicle so dismantled unless he or she is requested by the person in charge of the 

vehicle not to do so. 

An examiner of vehicles may drive any vehicle when necessary in the performance of 
his or her duties, if, in the case of a motor vehicle, he or she is licensed to drive a motor 
vehicle of the class concerned: Provided that in the case of a physically disabled 
person the examiner of vehicles may request the holder of an appropriate driving 
licence to drive the vehicle adapted for physically disabled persons subject to his or her 
instruction and in his or her presence.
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Bevoegdhede en pligte van toetsbeampte vir bestuurslisensies 

9. (1) 

(2) 

'n Toetsbeampte vir bestuurslisensies toets enige aansoeker om 'n leerlinglisensie of 

bestuurslisensie op 'n wyse en ten opsigte van die aangeleenthede soos voorgeskryf deur die 

Nasionale Padverkeerswet, 1996, ten einde te bepaal of daardie aansoeker geskik en 

bekwaam is om 'n leerling- of bestuurslisensie vir die klas voertuig waarvoor hy of sy 

aansoek doen, te verwerf. 

Geen toetsbeampte vir bestuurslisensies mag 'n aansoeker om 'n bestuurslisensie toets 

‘ ingevolge die Nasionale Padverkeerswet, 1996, nie, tensy die toetsbeampte self gelisensieer 

is om 'n voertuig te bestuur van die klas ten opsigte waarvan die aansoeker aansoek doen om 

'n bestuurslisensie te verwerf, of van die klas wat voorgeskryf word. 

Bevoegdhede en pligte van verkeersbeampte 

10. Benewens die bevoegdhede en pligte elders in hierdie Wet aan hom of haar verleen of opgedra, kan 

'n verkeersbeampte behoudens die bepalings van hierdie Wet en enige ander wet— 

(a) 

(b) 

(c) 

enigeen van die bevoegdhede of pligte wat kragtens artikel 7 aan 'n inspekteur van lisensies 

verleen word, uitoefen of verrig; 

wanneer hy of sy in uniform is, van die bestuurder van enige voertuig vereis om daardie 

voertuig tot stilstand te bring; 

enige deel en die werking van enige voertuig, en die tocrusting daarvan, inspekteer en toets 

of laat inspekteer en toets deur 'n persoon wat hy of sy bekwaam ag om dit te doen, met die 

oog daarop om vas te stel of die voertuig of die werking daarvan en die toerusting aan die 

bepalings van die Nasionale Padverkecrswet, 1996, voldoen: Met dien verstande dat geen 

sodanige beampte of persoon wat deur die beampte gelas is om so 'n voertuig te inspekteer of 

te tocts, by die uitoefening van die bevoegdheid wat hierby aan hom of haar verleen word die 

meganisme of enige werkende dele van 'n motorvoertuig mag uitmekaar haal nie tensy hy of 

Sy ook 'n gekwalifiseerde motorwerktuigkundige is of in 'n eksamen vir ondersoekers van 

motorvoertuie soos voorgeskryf, geslaag het, en indien hy of sy sodanige voertuig aldus 

uitmekaar gehaal het, moet hy of sy dic uitmekaar gehaalde meganisme of dele weer monteer 

tensy hy of sy deur die persoon in beheer van die voertuig versoeck word om dit nie te doen 

nie: 

Rie 
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Powers and duties of examiner for driving licences 

9. (1) An examiner for driving licences shall test any appiicant for a learner's licence or 

driving licence in the manner and in regard to the matters as prescribed by the National 

5 Road Traffic Act, 1996, in order to determine whether such applicant is fit and 

competent to obtain a learner's or driving licence for the class of vehicle for which he 

or she applies. 

(2) No examiner for driving licenses shall test an applicant for a driving licence in terms of 

10 the National Road Traffic Act, 1996, unless such examiner himself or herself is 

licensed to drive a vehicle of the class for which the applicant applies to obtain a 

© driving licence or of the class as prescribed. 

Powers and duties of traffic officer 

15 

10. In addition to the powers and duties conferred upon him or her elsewhere in this Act, a traffic 

officer may, subject to the provisions of this Act and any other law - 

(a) exercise or perform any of the powers or duties conferred upon an inspector of licences 

20 under section 7; 

(b) when in uniform, require the driver of any vehicle to stop such vehicle; 

@Q (c) inspect and test or cause to be inspected and tested by a person whom he or she 

25 considers competent to do so, any part and the functioning of any vehicle, and the 

equipment thereof, with a view to ascertaining whether such vehicle or the functioning 

thereof and the equipment comply with the provisions of the National Road Traffic eo 

Act, 1996: Provided that no such officer or person instructed by the officer to inspect f | 

or test such vehicle shall, in the exercise of the power hereby conferred upon him or ‘ 

30 her, dismantle the mechanism or any working parts of any motor vehicle unless he or \ 

she is also a qualified motor mechanic or has passed an examination for examiners of 

vehicles as prescribed, and if he or she has so dismantled such vehicle, he or she shall 

reassemble the dismantled mechanism or parts unless he or she is requested by the 

person in charge of the vehicle not to do so: 

35 
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(d) die mate van die vrag op, of die massa, asmassalas of aseenheidmassalas van, enige voertuig, 

of die massa van enige kombinasie van voertuie, met of sonder vrag, vasstel, en as dit nodig 

is vir die doel om sodanige massa vas te stel, vereis dat die voertuig of kombinasie van 

voertuie na 'n massameter of massamecttoestel gaan, en indien die massa van enige voertuig 5 

of kombinasie van voertuie dic massa oorskry wat ingevolge die Nasionale Padverkeerswet, 

1996, toegelaat word, die gebruik van sodanige voertuig of kombinasie van voertuie op 'n 

openbare pad verbied totdat sodanige massa verminder of verander is om aan die Nasionale 

Padverkeerswet, 1996, te voldoen: Met dien verstande dat waar die vrag op 'n voertuig enige 

gevaarhoudende stof soos beoog in die Wet op Gevaarhoudende Stowwe, 1973 (Wet No 15 10 

van 1973), bevat, die vermindering en hantering van die massa ingevolge daardie Wet moet 

geskied; 

(e) enige voertuig bestuur wanneer dit nodig is vir die uitvoering van sy of haar pligte, mits hy 

of sy, in die geval van ‘n motorvoertuig, gelisensieer is om ‘n motorvoertuig van die 15 

betrokke klas te bestuur; 

(f) indien dit vir daardie beampte voorkom of 'n persoon wat die bestuurder is of klaarblyklik in 

beheer is van 'n voertuig, weens sy of haar fisiese of geestelike toestand, hoe dit ookal 

ontstaan het, vir die oomblik nie in staat is om daardie voertuig te bestuur of in beheer 20 

daarvan te wees nie, tydelik daardie persoon verbicd om voort te gaan om die voertuig te 

bestuur of in beheer daarvan te wees en die reélings tref vir die veilige beskikking oor of 

plasing van die voertuig wat na sy of haar mening in die omstandighede nodig of wenslik is; 

(g) die verkeer op enige openbare pad reél en beheer, en die opdragte gee wat, na sy of haar 2 

mening, nodig is vir die veilige en doeltreffende re¢ling van die verkeer, wat die sluiting van 

enige openbare pad mag insluit, en, waar hy of sy van mening is dat die bestuurder van 'n 

motorvoertuig die normale vloci van verkeer op 'n openbare pad belemmer of hinder, opdrag 

gee dat die bestuurder die voertuig van daardie pad verwyder en 'n ander roete met die 

voertuig volg; 30 

(h) van enige persoon vereis om sy of haar naam en adres en enige ander besonderhede wat vir 

sy of haar identifikasie of vir 'n prosesstuk nodig is, te verstrek indien daardie beampte op 

redclike gronde vermoed dat daardie persoon 'n misdryf ingevolge hierdie Wet begaan het of 

indien na die mening van daardic beampte die persoon in staat is om getuienis af te 1é in 35 

verband met die pleging of vermeende pleging van sodanige misdryf; 

— eee, enige motorvocrtuig, van dic cicnaar, operateur of bestuurder daarvan vereis 

ument ingevolge hicrdie Wet voorgeskryf, voor te 1é;
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(d) ascertain the dimensions of the load on, or the mass, axle mass load or axle unit mass 

load of, any vehicle, or the mass of any combination of vehicles, laden or unladen, and, 

if necessary for the purpose of ascertaining such mass, require any vehicle or 

combination of vehicles to proceed to a massmeter or mass-measuring device, and if 

5 the mass of any vehicle or combination of vehicles exceeds the mass allowed in terms 

of the National Road Traffic Act, 1996, prohibit the operation of such vehicle or 

combination of vehicles on a public road until such mass has been reduced or adjusted 

to comply with the National Road Traffic Act, 1996: Provided that where the load on 

a vehicle includes any hazardous substance as contemplated in the Hazardous 

10 Substances Act, 1973 (Act No 15 of 1973), the reduction and handling of the mass 

0 shall be undertaken in terms of that Act; 
( 

(e) drive any vehicle when necessary in the performance of his or her duties if, in the case 

of a motor vehicle, he or she is licensed to drive a motor vehicle of the class concerned; 

15 

(f) if a person, being the driver or apparently in charge of a vehicle, appears to such 

officer, by reason of his or her physical or mental condition, howsoever arising, to be 

incapable for the time being of driving or being in charge of such vehicle, temporarily 

forbid such person to continue to drive or be in charge of such vehicle and make such 

20 arrangements for the safe disposal or placing of the vehicle as in his or her opinion may 

be necessary or desirable in the circumstances; 

‘Q (g) regulate and control traffic upon any public road, and give such directions as may, in 
his or her opinion, be necessary for the safe and efficient regulation of the traffic, 

Zs which may include the closing of any public road, and, where he or she is of the 
opinion that the driver of a motor vehicle is hampering or impeding the normal flow of 
traffic on a public road, direct the driver to remove the vehicle from such road and to 
follow another route with the vehicle; 

30 (h) require any person to furnish his or her name and address and give any other 
particulars which are required for his or her identification or for any process if such 
officer reasonably suspects such person of having committed an offence in terms of 
this Act or if in the opinion of such officer he or she is able to give evidence in regard 
to the commission or suspected commission of any such offence; 

35 

(i) in respect of any motor vehicle, demand from the owner, operator or driver thereof to 
produce any document prescribed in terms of this Act;
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beslag 1é op enige dokument bedoel in paragraaf (i) wat aan hom of haar voorgelé is en wat 

na sy of haar mening bewys kan lewer van 'n oortreding van of versuim om te voldoen aan 'n 

bepaling van hierdie Wet en waar daar aldus op enige dokument beslag gelé word, moet die 

verkeersbeampte 'n kwitansie daarvoor aan die betrokke persoon uitreik; 

van enige professionele bestuurder of die operateur of eienaar van 'n motorvoertuig vereis 

om— 

(i) enige aantekening of dokument wat so 'n persoon ingevolge hierdie Wet aan hom of 

haar moet dra of in sy of haar besit moet hé of wat op enige sodanige motorvoertuig 

aangebring moet wees; of 

(ii) enige aantekening wat daardie persoon ingevolge hierdie Wet moet bewaar, 

vir inspeksie te toon en toe te laat dat 'n afskrif daarvan gemaak word; 

te eniger tyd enige motorvoertuig van 'n operateur betree en daardie voertuig inspekteer; 

te eniger tyd enige perseel betree waar hy of sy rede het om te glo dat 'n motorvoertuig van 'n 

operateur gehou word of enige aantekening of ander dokument wat ingevolge hierdie Wet 

gehou moet word, gevind kan word, en daardie voertuig inspekteer, en enige sodanige 

aantekening of dokument wat hy of sy daar vind, inspekteer en 'n afskrif daarvan maak; 

as hy of sy rede het om te glo dat 'n misdryf ingevolge hierdie Wet begaan is ten opsigte van 

enige aantekening of dokument wat hy of sy gcinspekteer het, op daardie aantekening of 

dokument beslag 1é, en waar daar aldus op enige aantckening of dokument beslag gelé word, 

moet die verkeersbeampte 'n kwitansie daarvoor aan die betrokke persoon uitreik; p ; 

‘n motorvoertuig of deel daarvan inspekteer en beslag 1é op 'n dokument uitgereik in verband 

met die registrasie en lisensi¢ring van daardic motorvoertuig wat op die motorvoertuig 

betrekking het, waar gevind word dat die enjin- of onderstelnommer van die motorvoertuig 

verskil van die enjin- of onderstelnommer soos gespesifiseer op die dokument, en opdrag gee 

dat die motorvoertuig onmiddellik na 'n polisickantoor wat die verkeersbeampte spesifiseer, 

geneem word vir polisicklaring, en nadat sodanige klaring verkry is die dokument waarop 

beslag gelé is, teruggee aan icmand wat daarop geregtig is, of die eienaar van die betrokke 

motorvoertuig in kennis stel dat die voertuig herregistreer moet word, na gelang van die 

geval; en 
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impound any document referred to in paragraph (i) produced to him or her and which 

in his or her opinion may afford evidence of a contravention of or failure to comply 

with any provision of this Act and where any document is so impounded, the traffic 

officer shall issue a receipt therefor to the person concerned; 

require any professional driver or the operator or owner of any motor vehicle to 

produce for inspection and to have a copy made of— 

(i) any record or document which that person is required in terms of this Act to 

carry or have in his or her possession or which is required to be affixed to any 

such motor vehicle; or 

(ii) any record which that person is required in terms of this Act to preserve; 

at any time enter any motor vehicle of an operator and inspect such vehicle; 

at any time enter upon any premises on which he or she has reason to believe that a 

motor vehicle of an operator is kept or any record or other document required to be 

kept in terms of this Act are to be found, and inspect such vehicle, and inspect and 

copy any such record or document, which he or she finds there; 

if he or she has reason to believe that an offence in terms of this Act has been 

committed in respect of any record or document inspected by him or her, impound that 

record or document, and where any document is so impounded, the traffic officer shall 

issue a receipt therefor to the person concerned; 

inspect any motor vehicle or part thereof and impound any document issued in 

connection with the registration and licensing of such motor vehicle which relates to 

the motor vehicle, where it is found that the engine or chassis number of the motor 

vehicle differs from the engine or chassis number as specified on the document, and 

direct that the motor vehicle be taken, forthwith, to any police station specified by the 

traffic officer for police clearance, and may, after such clearance has been obtained, 

return the impounded document to any person who is entitled thereto, or notify the 

owner of the motor vehicle concerned that the vehicle must be re-registered, as the case 

may be; and
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van die eienaar, operateur of bestuurder van 'n motorvoertuig wat in enige voorgeskrewe 

gebied geregistreer is of geag word aldaar geregistreer te wees, polisieklaring ten opsigte van 

die motorvoertuig eis voordat toegelaat word dat die motorvoertuig oor die Republiek se 

grense geneem word: Met dien verstande dat die LUR 'n eienaar, operateur of bestuurder op 

die voorgeskrewe wyse daarvan kan vrystel om sodanige polisieklaring te verskaf. 

Versuim om te voldoen aan opdrag of voorskrif van inspekteur van lisensies, verkeersbeampte, 

ondersoeker van voertuie of vredesbeampte 

11. = (1) 

(2) 

Niemand mag— 

(a) versuim om enige opdrag of voorskrif wat deur 'n inspekteur van_lisensies, 

verkeersbeampte of ondersoeker van voertuie aan hom of haar gegee is, na te kom, of 

so 'n inspekteur van lisensies, verkeersbeampte of ondersoeker van voertuie 

dwarsboom, hinder of belemmer by die uitoefening van enige bevoegdheid of die 

uitvoering van enige plig ingevolge hicrdie Wet nie; 

(b) versuim om enige opdrag of voorskrif wat deur 'n vredesbeampte aan hom of haar 

gegee is, na te kom, of so 'n vredesbeampte dwarsboom, hinder of belemmer by die 

uitoefening van enige bevoegdheid met betrekking tot 'n bepaling van hierdie Wet 

wat kragtens artikel 334 van die Strafproseswet, 1977 (Wet No 51 van 1977), aan 

hom of haar opgedra is nie; 

(c) ten einde 'n persoon in paragraaf (a) of (b) bedoel, te dwing om 'n handeling met 

betrekking tot die uitocfening van sy of haar bevoegdhede of die verrigting van sy of 

haar pligte te verrig of na te laat, of omdat daardie persoon so 'n handeling verrig of 

nagelaat het, dreig om geweld of dwang te gebruik of die gebruik van geweld of 

dwang voorstel teen daardie persoon of enige van sy of haar naasbestaandes of 

afhanklikes, of dreig om dic ciendom van daardie persoon of van enige van sy of 
haar naasbestaandes of afhanklikes, te beskadig of die beskadiging daarvan voorstel 

nie. 

Wannceer ook al die voorlegging van 'n dokument wat nie aan 'n voertuig aangebring of deur 

iemand in 'n voertuig by hom of haar gehou hoef te wees nie, kragtens artikel 7(b), 7(g) of 
10(i) vercis word, word dic voorlegging daarvan by enige polisiekantoor of kantoor wat deur 

'n bevoegde gesag vir gebruik deur 'n verkecrsbeampte of vredesbeampte afgesonder is, 

binne 'n tydperk van sewe dac nadat dit aldus vereis is as voldoende nakoming van die 
voarocicte ofna0. 
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require from the owner, operator or driver of a motor vehicle registered or deemex 

be registered in any prescribed territory, police clearance in respect of the m« 

vehicle before allowing the motor vehicle to be taken across the borders of 

Republic: Provided that the MEC may exempt any owner, operator or driver in 

prescribed manner from having to provide such police clearance. 

Failure to comply with instruction or direction of inspector of licences, traffic officer, exami 

of vehicles or peace officer 

11, = (1) 

(2) 

No person shall— 

(a) 

(b) 

(c) 

fail to comply with any instruction or direction given to him or her by 

inspector of licences, traffic officer or examiner of vehicles, or obstruct, hir 

or interfere with any inspector of licences, traffic officer or examiner 

vehicles in the exercise of any power or the performance of any duty in te: 

of this Act; 

fail to comply with any instruction or direction given to him or her by a pe 

officer, or obstruct, hinder or interfere with any peace officer in the exercis« 

any power relating to a provision of this Act assigned to him or her in terms 

section 334 of the Criminal Procedure Act, 1977 (Act No 51 of 1977); 

in order to compel a person referred to in paragraph (a) or (b) to perform c 

abstain from performing any act in respect of the exercise of his or her pov 

or the performance of his or her duties, or on account of such person hav 

performed or abstained from performing such an act, threaten or suggest 

use of violence against or restraint upon such person or any of his or 

relatives or dependants, or threaten or suggest any injury to the propert- 

such person or of any of his or her relatives or dependants. 

Whenever the production of any document which is not required to be affixed 

vehicle or to be kept with him or her in a vehicle by any person, is demanded u_ 

sections 7(b), 7(g) or 10(i), the production thereof at any police station or office 

aside by a competent authority for use by a traffic officer or peace officer, with 

period of seven days after being so demanded, shall be deemed to be suffic 

compliance with the demand. 
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Wanneer ook al enige dokument kragtens subartikel (2) by enige polisiekantoor of kantoor 

vermeld in genoemde subartikel, voorgelé word, moet die bevelvoerende beampte van 

daardie polisiekantoor of kantoor wat aldus afgesonder is, die beampte wat die betrokke 

vereiste geste] het onverwyld dienooreenkomstig in kennis stel en 'n bewys van voorlegging 

van die dokument uitreik aan die persoon wat dit voorlé. 

Waar 'n dokument nie kragtens subartikel (2) voorgelé word nie en 'n prosesstuk kragtens 

artikel 54, 56, 72 of 341 van die Strafproseswet, 1977, aan iemand oorhandig of beteken 

word, kan 'n inspekteur van lisensies, verkeersbeampte of vredesbeampte die 

linkerduimafdruk van die persoon op wie die prosesstuk betrekking het op daardie prosesstuk 

vereis, en daardie persoon is verplig om so 'n afdruk op die wyse en op die plek of plekke op 

die dokument en afskrifte daarvan te maak soos aangewys deur die betrokke inspekteur of 

beampte: Met dien verstande dat indien dit nie moontlik is om die afdruk van die 

linkerduim van so iemand te verkry nie, die afdruk van enige ander vinger vereis kan word, 

en in die geval moet die betrokke inspekteur of beampte die vinger wat gebruik word, onder 

elke afdruk van daardie vinger skriftelik identifiseer. 

Voordoening as gemagtigde beampte of vredesbeampte of oorreding van so 'n beampte om sy of haar 

plig te versaak 

2, (1) 

(2) 

Iemand wat nie 'n gemagtigde beampte of 'n vredesbeampte is nie, mag nie deur woord, 

gedrag of optrede voorgee dat hy of sy 'n gemagtigde beampte of vredesbeampte is nie. 

Niemand mag met enige gemagtigde beampte of vredesbeampte saamspan of hom of haar 

oorreed of probeer oorreed om te versuim om sy of haar plig uit te voer of om 'n handeling te 

verrig wat in stryd is met sy of haar plig nie. 

HOOFSTUK III 

INSTRUKTEURS 

Instrukteur moet geregistreer en gegradeer wees 

13. (1) 

(2) 

Niemand mag as 'n instrukteur optree nie tensy hy of sy kragtens artikel 15 geregistreer en 
&cegradeer is. 

Niemand mag el) MAAAr WAKER oe he He el . - 14 Wi 
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Whenever any document is produced under subsection (2) at any police station or 

office referred to in that subsection, the officer in charge of such police station or office 

so set aside shall forthwith notify accordingly the officer who made the demand 

concerned and shall issue an acknowledgement of production of such document to the 

person producing it. 

Where a document is not produced under subsection (2) and any process is to be 

handed to or served upon a person in terms of section 54, 56, 72 or 341 of the Criminal 

Procedure Act, 1977, an inspector of licences, traffic officer or peace officer may 

require the imprint of the left thumb of the person to whom the process relates on such 

process, and such person shall be obliged to furnish such imprint in the manner and at 

the place or places on that document and copies thereof as directed by the inspector, 

officer or examiner concerned: Provided that if it is not possible to obtain the left 

thumb print of such person, the imprint of any other finger may be required, in which | 

case the finger thus used shall be identified in writing by the inspector, officer or 

examiner concerned under each imprint of such finger. 

Impersonating authorized officer or peace officer or inducing any such officer to forsake his or 

Any person not being an authorized officer or a peace officer shall not by word, 

conduct or demeanour, pretend that he or she is an authorized officer or a peace officer. 

No person shall connive with or induce or attempt to induce any authorized officer or 

peace officer to omit to carry out his or her duty or to commit an act in conflict with his 

or her duty. 

CHAPTER III 

INSTRUCTORS 

Instructor to be registered and graded 

15 

her duty 

20 

12, = (1) 

Q 
(2) 

25 

30 

13. (1) 

35 

(2) 

No person shall act as an instructor unless he or she is registered and graded under 

section 15. 

No person shall employ any other person as an instructor, or make use of his or her 
eae ee a , . ce ce, We ce
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Aansoek om registrasie as instrukteur 

14. (1) ~—‘Iemand wat as 'n instrukteur geregistreer wil word, moet op die voorgeskrewe wyse by die « 

LUR daarom aansoek doen. 

(2) 'n Aansoek bedoel in subartikel (1) gaan van die voorgeskrewe gelde vergesel. 

Registrasie en gradering van instrukteurs 

15. Indien die LUR oortuig is dat 'n aansoeker bedoel in artikel 14 voldoen aan die bevoegdheids- en 10 

graderingskwalifikasies soos voorgeskryf vir die spesificke kategorie waarvoor hy of sy aansoek 

doen, registreer en gradeer hy of sy die aansoeker op die voorgeskrewe wyse. 

Opskorting en intrekking van registrasie van instrukteur 

15 

16. | Die LUR kan op die voorgeskrewe wyse die registrasie van 'n instrukteur vir die tydperk wat hy of 

sy goedvind, opskort of dit intrek, indien daardie instrukteur— 

(a) na die mening van die LUR skuldig is aan wangedrag by die uitoefening van sy of haar 

bevoegdhede of die verrigting van sy of haar pligte; of 20 

(b) nagelaat het om 'n toepaslike opknappingskursus by 'n opleidingsentrum wat deur die LUR 

goedgekeur is, binne 'n voorgeskrewe tydperk by te woon. 

HOOFSTUK IV 25 ( 

INSPEKTORAAT VAN TOETSSTASIES EN BESTUURSLISENSIE-TOETSSENTRUMS 

Aanstelling van inspektoraat van toetsstasies 

30 

17, (1) Die LUR kan 'n persoon, instansie of organisasie as 'n provinsiale inspektoraat van 

toetsstasies benoem. 

(2) Die bevoegdhede en pligte van die genoemde inspektoraat van toetsstasies met betrekking tot 

die inspeksie en die beheer van standaarde, gradcring en funksionering van toetsstasies is 35 

soos voorgeskryf. 

(3) Die LUR kan ter delging van uitgawes aangegaan deur of namens genoemde inspektoraat vir 
dic docleindes van die verrigting van sy werksaamhcde, gelde voorskryf wat betaalbaar is ten 
SUSIE van elke ondersoek of tocts wat uitgevocr word ten opsigte van die padwaardigheid 40
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Application for registration as instructor 

14. (1) A person desiring to be registered as an instructor shall apply therefor to the MEC in 

the prescribed manner. 

(2) An application referred to in subsection (1) shall be accompanied by the prescribed 

fees. 

Registration and grading of instructors 

15. If the MEC is satisfied that an applicant referred to in section 14 fulfils the competency and 

grading qualifications as prescribed pertaining to the specific category of application, he or she 

shall register and grade such applicant in the prescribed manner. 

Suspension and cancellation of registration of instructor 

16. The MEC may, for the period that he or she deems fit, suspend, or cancel, in the prescribed 

manner, the registration of an instructor if such instructor— 

(a) in the opinion of the MEC is guilty of misconduct in the exercise of his or her powers 

or the performance of his or her duties; or 

(b) failed to attend an appropriate refresher course at a training centre approved by the 

MEC within a prescribed period. 

CHAPTER IV 

INSPECTORATE OF TESTING STATIONS AND DRIVING LICENCE TESTING CENTRES 

Appointment of inspectorate of testing stations 

17, (1) The MEC may designate a person, authority or organization as a provincial 
inspectorate of testing stations. 

(2) The powers and duties of the said inspectorate of testing stations in relation to the 
inspection and the control of standards, grading and functioning of testing stations shall 
be as prescribed. 

(3) The MEC may, in order to defray the expenditure incurred by or on behalf of the said 
inspectorate for the purposes of performing its functions, prescribe fees to be paid in 

respect of every examination conducted or test carried ont reoarding tha
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Aanstelling van inspektoraat van bestuurslisensie-toetssentrums 

18. (1) 

(2) 

(3) 

Die LUR kan 'n persoon, instansie of organisasie as 'n provinsiale inspektoraat van 

bestuurslisensie-toetssentrums benoem. 

Die bevoegdhede en pligte van die inspektoraat met betrekking tot die inspeksie en die 

beheer van standaarde, gradering en funksionering van bestuurslisensie-toetssentrums is soos 

voorgeskryf. 

Die LUR kan ter delging van uitgawes aangegaan deur of namens genoemde inspektoraat vir 

die doeleindes van die verrigting van sy werksaamhede, gelde voorskryf wat betaalbaar is ten 

opsigte van inspeksies wat ingevolge hierdie artikel gedoen word. 

HOOFSTUK V 

PARKEERGELDE 

Bevoegdheid van plaaslike owerheid om parkeergelde in te vorder 

19. (1) 

(2) 

(3) 

(4) 

'n Plaaslike owerheid kan, by besluit en vir die doeleindes vermeld in subartikel (3) (a), gelde 

vorder ten opsigte van die parkering van voertuie op enige openbare pad of gedeelte daarvan 

binne sy regsgebied. 

Die gelde genoem in subartikel (1) kan verskil ten opsigte van verskillende openbare paaie of 

verskillende gedeeltes van dieselfde openbare pad. 

(a) Indien 'n parkeermeter geinstalleer word vir die doel om gelde in te vorder of met die 

oog op die beheer van verkeer, moet dit gepaard gaan met 'n afgemerkte parkeervak 

of parkeervakke en moet dit 'n opskrif daarop hé wat die dae en ure aandui wanneer 

vir parkering betaal moet word en die bedrag betaalbaar vir 'n spesifieke 

parkeertydperk. 

(b) Indien 'n ander metode as 'n parkeermeter gebruik word om die gelde bedoel in 

subartikel (1) in te vorder, moet voorsiening gemaak word vir 'n teken wat vertoon 
word by die betrokke parkcerarea en wat dic dae en ure aandui wanneer vir parkering 

betaal moet word, die bedrag betaalbaar vir 'n spesificke parkeertydperk en die wyse 

waarop betaling vir 'n spesificke parkeertydperk gemaak moet word. 

(a) Die tydperk wat 'n voertuig wettig in 'n parkeervak genoem in subartikel (3)(a) 
geparkeer kan word, is, tensy die teendecl bewys word, soos gemeet deur die 
parkcermeter vir sodanige parkeervak. 
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Appointment of inspectorate of driving licence testing centres 

18. (1) The MEC may designate a person, authority or organization as a provincial 

inspectorate of driving licence testing centres. 

5 

(2) The powers and duties of the inspectorate in relation to the inspection and the control 

of standards, grading and functioning of driving licence testing centres shall be as 

prescribed. 

10 (3) The MEC may, in order to defray the expenditure incurred by or on behalf of the said 

inspectorate for the purposes of performing its functions, prescribe fees to be paid in 

respect of inspections carried out in terms of this section. 

15 CHAPTER V 

PARKING FEES 

Power of local authority to collect parking fees 

20 

19, (1) A local authority may, by resolution and for the purposes mentioned in subsection 

(3)(a), charge fees in respect of the parking of vehicles on any public road or section 

thereof within its area of jurisdiction. 

25 (2) The fees referred to in subsection (1) may differ in respect of different public roads or 

y different sections of the same public road. 

(3) (a) ‘If a parking meter is installed for the purpose of collecting fees or with a view 

to controlling traffic, it shall be installed in conjunction with a demarcated 

30 | parking bay or bays and shall bear thereon a legend indicating the days and 

hours when payment shall be made for parking and the amount payable for a 

specific period of parking. 

(b) If any method other than a parking meter is used to collect the fees referred to 

35 in subsection (1), provision shall be made for a sign to be displayed at the 

parking area concerned indicating the days and hours when payment shall be 

made for parking, the amount payable for a specific period of parking and the 

manner of payment for a specific period of parking. 

40 (4) (@) The period of time for which a vehicle may be lawfully parked in a parking 

bay referred to in subsection (3)(a), shall, unless the contrary is proved, be as 

measured by the parking meter for such parking bay.



38 No. 2 

(5) 

(6) 

  

PROVINSIALE KOERANT, 2 JANUARIE 19% 

VRYSTAATSE PROVINSIALE PADVERKEERSWETSONTWERP 

(b) Indien 'n ander metode as 'n parkeermeter gebruik word om die gelde bedoel in 

subartikel (1) in te vorder, is die tydperk wat 'n voertuig wettig in 'n parkeerarea 

genoem in subartikel (3)(b) geparkeer kan word, tensy die teendeel bewys word, soos 

gemeet deur middel van die betrokke metode ten opsigte van die betrokke voertuig. 

Enige plaaslike owerheid kan op 'n openbare pad binne sy regsgebied staanplekke of 

standplase (wat as spesiale parkeerplekke bekend staan) inruim vir die parkering van 

passasiersdraende motorvoertuie of enige klas daarvan, soos voorgeskryf, en kan 

verordeninge vir die reél en beheer van die gebruik van daardie spesiale parkeerplekke 

uitvaardig— 

(a) om voorsiening te maak vir die uitreiking van permitte waarvolgens bepaalde 

spesiale parkeerplekke of onderverdelings daarvan aan sekere persone of voertuie 

toegeken word vir hul uitsluitlike gebruik; 

(b) om die gebruik van enige spesiale parkeerplek of onderverdeling aldus toegeken, 

deur enige ander persoon of voertuig te verbied; 

(c) om gelde ten opsigte van die gebruik van spesiale parkeerplekke te vorder; en 

(d) om voorsiening te maak vir sake wat daarmee in verband staan, 

Met dien verstande dat in enige permit of enige hernuwing daarvan voorsiening gemaak kan 

word vir die beperking van die ure waartydens die houer die uitsluitlike gebruik van 'n 

bepaalde spesiale parkeerplek het en waartydens die gebruik daarvan deur enige ander 

persoon of voertuig verbied word. 

By die eerste toekenning van enige spesiale parkcerplek of onderverdeling bedoel in 

subartikel (5), moet die plaaslike owerheid sover moontlik die tydperk in ag neem wat die 

aansocker daarom al besig is om passasiers met dic betrokke klas voertuig teen betaling te 

vervoer. 
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(b) If any method other than a parking meter is used to collect the fees referred to 

in subsection (1), the period of time for which a vehicle may be lawfully 

parked in a parking area referred to in subsection (3)(b), shall, unless the 

contrary is proved, be as measured by means of the method concerned in 

respect of the vehicle concerned. 

Any local authority may establish upon a public road within its area of jurisdiction 

ranks or stands (to be known as special parking places) for the parking of 

passenger-carrying motor vehicles or any class thereof, as prescribed, and may make 

by-laws for the regulation and control of the use of those special parking places— 

(a) to provide for the issue of permits allocating particular special parking places 

or subdivisions thereof to particular persons or vehicles for their exclusive use; 

(b) to prohibit the use of any special parking place or subdivision so allocated by 

any other person or vehicle; 

(c) to charge fees in respect of the use of special parking places; and 

(d) to provide for matters incidental thereto, 

Provided that provision may be made in any permit or in any renewal thereof for the 

limitation of the hours during which the holder shall have the exclusive use of a 

particular special parking place and during which the use thereof by any other person 

or vehicle is prohibited. 

In the first allocation of any special parking place or subdivision referred to in 

Subsection (5), the local authority shall as far as possible have regard to the length of 

time during which the applicant therefor has been engaged in the business of 

transporting passengers for reward by the class of vehicle concerned. 
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(7) Verordeninge kragtens subartikel (5) uitgevaardig, moet voorsiening maak vir die jaarlikse 

hernuwing van die reg om so ''n spesiale parkeerplek of onderverdeling daarvan te gebruik, 

onderworpe aan die aansoeker se goeie gedrag. 

(8) Alle gelde wat 'n plaaslike owerheid deur middel van 'n parkeermeter of ten opsigte van'n 5 

parkeerarea of 'n spesiale parkeerplek invorder, soos in hierdie artikel beoog, moet, 

uitgesonderd met die goedkeuring van die LUR, slegs gebruik word ter bestryding van die 

koste van en in verband met enige skema, werk of onderneming ter verbetering of reéling 

van verkeerstoestande binne die gebied van daardie plaaslike owerheid, met inbegrip van die 

koste van die installering en onderhoud van so 'n parkeermeter, parkeerarea of spesiale 

parkeerplek. 10 

(9) Die uitoefening deur 'n plaaslike owerheid van sy bevoegdhede ingevolge hierdie artikel stel 

die owerheid nie aanspreeklik ten opsigte van die verlies of beskadiging van enige voertuig 

of die inhoud of toebehore van so 'n voertuig terwyl die voertuig in 'n parkeervak, 

parkeerarea of spesiale parkeerplek is nie. 15 

HOOFSTUK VI 

VERMOEDENS EN REGSPROSEDURE 

20 

Vermoede ten opsigte van openbare pad, deurpad en openbare pad in stedelike gebied 

20. (1) Waar daar by enige vervolging ingevolge hierdie Wet beweer word dat 'n misdryf op 'n “ 
¢ 

openbare pad gepleeg is, word daar vermoed, behoudens weerleggende getuienis, dat die 

betrokke pad 'n openbare pad is. 25 

(2) Waar daar by enige vervolging ingevolge hicrdie Wet beweer word dat 'n misdryf op 'n 

deurpad gepleeg is, word daar vermoed, behoudens weerleggende getuienis, dat die betrokke 

pad 'n deurpad is. 

30 

(3) Waar daar by enige vervolging ingevolge hierdie Wet beweer word dat 'n misdryf op 'n 

Openbare pad in 'n stedelike gcbied gepleeg is, word daar vermoed, behoudens weerleggende 

§etuienis, dat die betrokke pad 'n openbare pad in 'n stedelike gebied is. 

Vermo d : 

€de dat eienaar voertuig bestuur of geparkeer het 35 

aa) Wa ; . . 
ar dit by @enige vervoloing ingnayvanlan hiardian Wlas 17 Wii | I!
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By-laws made under subsection (5) shall provide for the annual renewal, subject to the 

good conduct of the applicant, of the right to use any such special parking place or 

subdivision thereof. 

All fees collected by a local authority by means of a parking meter, or in respect of any 

parking area or special parking place as contemplated in this section, shall, except with 

the approval of the MEC, be used only to defray the cost of, and incidental to, any 

scheme, work or undertaking for the improvement or regulation of traffic conditions 

within the area of such local authority, including the costs of installing and maintaining 

any such parking meter, parking area or special parking place. 

The exercise by a local authority of its powers under this section shall not render the 

authority subject to any liability in respect of the loss of or damage to any vehicle or 

the contents or fittings of any such vehicle while such vehicle is in a parking bay, 

parking area or special parking place. 

CHAPTER VI 

PRESUMPTIONS AND LEGAL PROCEDURE 

Presumption in regard to public road, freeway and public road in urban area 

20. 

21. 

(1) 

(2) 

(3) 

(1) 

Where in any prosecution in terms of this Act it is alleged that an offence was 

committed on a public road, the road concerned shall, in the absence of evidence to the 

contrary, be presumed to be a public road. 

Where in any prosecution in terms of this Act it is alleged that an offence was 

committed on a freeway, the road concerned shall, in the absence of evidence to the 

contrary, be deemed to be a freeway. 

Where in any prosecution in terms of this Act it is alleged that an offence was 

committed on a public road in an urban area, the road concerned shall, in the absence 

of evidence to the contrary, be presumed to be a public road in an urban area. 

Presumption that owner drove or parked vehicle 

Where in any prosecution in terms of this Act, it is material to prove who the driver of
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(2) Wanneer ook al 'n voertuig geparkeer word in stryd met enige bepaling van hierdie Wet of 'n 

verordening wat daarkragtens uitgevaardig is, is die feit dat iemand die eienaar van daardie 

voertuig is, prima facie-bewys dat hy of sy daardie voertuig geparkeer het. 

(3) By die toepassing van subartikels (1) en (2) is die feit dat die eienaar van die betrokke 

voertuig 'n regspersoon is, prima facie-bewys dat sodanige voertuig deur 'n direkteur of 

dienaar van die regspersoon bestuur of geparkeer is, soos in daardie subartikels beoog, by die 

uitoefening van sy of haar bevoegdhede of die uitvoering van sy of haar pligte as sodanige 

direkteur of dienaar, of ter bevordering of gepoogde bevordering van die belange van die 10 

regspersoon. 

Vermoede ten opsigte van beamptes 

22. By enige vervolging ingevolge hierdie Wet, is die feit dat iemand voorgee om op te tree of 15 

voorgegee het om op te getree het as 'n verkeersbeampte, 'n inspekteur van lisensies, 'n ondersoeker 

van voertuie of 'n toetsbeampte vir bestuurslisensies, prima facie-bewys van sy of haar aanstelling en 

magtiging om aldus op te tree: Met dien verstande dat hierdie artikel nie van toepassing is op 'n 

vervolging op 'n aanklag weens identiteitsbedrog nie. 

20 

HOOFSTUK VII 

APPéLLE 

Reg van appél na Premier 25 

23. (1) Enige persoon, staatsdepartement of registrasie-owerheid wat veronreg voel- 

(a) oor die weiering van die LUR om hom of haar te registreer of gradeer, na gelang van 

die geval, in enige hoedanigheid bedoel in die omskrywing van gemagtigde beampte, 30 

of as bestuurslisensie-toetssentrum, of as 'n toetsstasie, of as 'n instrukteur; 

j (b) —_ oordie opskorting of intrekking van sodanige registrasie of gradering; of 

(c) oor enige ander besluit van dic LUR ten opsigte van die bedrywighede van 'n 35 

operateur, 

kan binne 21 dae na sodanige weiering, opskorting, intrekking of besluit, skriftelik teen 

Sodanige weiering, opskorting, intrekking of besluit, na die Premier appelleer, en daardie 

Persoon, staatsdepartement of registrasic-owerhcid moet terselfdertyd 'p afskrif yan Ain anne
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(2) Whenever a vehicle is parked in contravention of any provision of this Act or a by-law 

made thereunder, the fact that a person is the owner of such vehicle, shall be prima 

facie proof that he or she parked such vehicle. 

(3) For the purposes of subsections (1) and (2), the fact that the owner of the vehicle 

concerned is a corporate body, shall be prima facie proof that such vehicle was driven 

or parked, as contemplated in those subsections, by a director or servant of the 

corporate body in the exercise of his or her powers or in the performance of his or her 

duties as such director or servant or in furthering or endeavouring to further the 

interests of the corporate body. 

Presumption in regard to officers 

22. In any prosecution in terms of this Act, the fact that any person purports to act or has 

purported to act as a traffic officer, an inspector of licences, an examiner of vehicles or an 

examiner for driving licences, shall be prima facie proof of his or her appointment and 

authority so to act: Provided that this section shall not apply to a prosecution on a charge 

relating to impersonation. 

CHAPTER VII 

APPEALS 

Right of appeal to Premier 

23. (1) Any person, department of State or registering authority who or which is aggrieved — 

(a) 

(b) 

(c) 

at the refusal of the MEC to register or grade him or her, as the case may be, 

in any Capacity mentioned in the definition of authorized officer, or as driving 

licence testing centre, or as a testing station, or as an instructor; 

at the suspension or cancellation of any such registration or grading; or \ 

at any other decision of the MEC regarding the activities of an operator, 

may within 21 days after such refusal, suspension, cancellation or decision, in writing 

lodge an appeal to the Premicr against such refusal, suspension, cancellation or 

decision, and such person, department of State or registering authority shall at the same



  

44 No. 2 PROVINSIALE KOERANT, 2 JANUARIE 1998 

VRYSTAATSE PROVINSIALE PADVERKEERSWETSONTWERP 

(2) | Na ontvangs van die afskrif van die appél in subartikel (1) bedoel, verstrek die LUR 

onverwyld aan die Premier sy of haar redes vir die weiering, opskorting, intrekking of besluit 

waarop die appél betrekking het. 

5 

(3) | Die Premier kan na oorweging van'n appél kragtens subartikel (1), die beslissing gee wat hy 

of sy goedvind. 

(4) _'n Appél bedoel in subartikel (1), sluit 'n appél teen enige weiering, opskorting, intrekking of 

besluit van die LUR ingevolge die Nasionale Padverkeerswet, 1996, geneem, in. 

Reg van appél na LUR ( 

24. = (1) Iemand wat veronreg voel oor die weiering van 'n toetsbeampte vir bestuurslisensies om aan 

hom of haar 'n leerling- of bestuurslisensie uit te reik of die uitreiking daarvan te magtig, kan 

binne 21 dae na sodanige weiering skriftelik na die LUR appelleer, en daardie persoon moet 15 

terselfdertyd 'n afskrif van die appél aan die betrokke toetsbeampte beteken. 

(2) Iemand wat veronreg voel oor die weiering van 'n ondersoeker van voertuie of 'n toetsstasie 

om ten opsigte van 'n motorvoertuig aan hom of haar 'n padwaardigheidsertifikaat uit te reik 

of die uitreiking aan hom of haar van so 'n sertifikaat te magtig, of oor die voorwaardes 20 

onderworpe waaraan so 'n sertifikaat aan hom of haar uitgereik is, kan, binne 21 dae na 

daardie weiering of na die uitreiking van die sertifikaat onderworpe aan die betrokke 

voorwaardes, skriftelik teen so 'n weiering of teen die betrokke voorwaardes na die LUR ( 

appelleer, en daardie persoon moet terselfdertyd 'n afskrif van die appél aan die betrokke 

ondersoeker of toetsstasie beteken. 25 

(3) Na ontvangs van die afskrif van die appél in subartikels (1) en (2) bedoel, verstrek die 
betrokke toetsbeampte vir bestuurslisensics of die ondersoeker van voertuie of die toetsstasie, 

na gelang van die geval, onverwyld aan die LUR sy of haar redes vir die besluit waarop 
daardie appél betrekking het. 30 

4 i ’ . 

. cinde 'n appél kragtens subartikel (1) te beslis, kan die LUR enige persoon benoem om 
1€ appellant te ondervra en te toets aangaande sy of haar bekwaamheid om die betrokke klas 

motorvoertuig te : 
dic ; ‘Henne te bestuur en kan hy of Sy daarbenewens van elke party by die appél vereis om 

imigting en getuienis te verstrek wat hy of sy dienstig ag. 35 

(5) 
Ten Cinde'n annx))
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After receipt of the copy of the appeal referred to in subsection (1), the MEC shall 

forthwith furnish the Premier with his or her reasons for the refusal, suspension, 

cancellation or decision to which the appeal refers. 

The Premier may after considering an appeal under subsection (1), give the decision he 

or she deems fit. 

An appeal referred to in subsection (1), shall include an appeal against any refusal, 

suspension, cancellation or decision of the MEC taken in terms of the National Road 

Traffic Act, 1996. 

Right of appeal to MEC 

24. (1) 

(2) 

(3) 

(4) 

Any person who is aggrieved at the refusal of an examiner for driving licences to issue 

or authorize the issue to him or her of a learner's or driving licence, may, within 21 

days after such refusal, in writing appeal to the MEC, and such person shall at the same 

time serve a copy of the appeal on the examiner concerned. 

Any person who is aggrieved at the refusal of an examiner of vehicles or a testing 

station to issue a roadworthy certificate in respect of a motor vehicle or to authorize the 

issue of such certificate to him or her, or at the conditions subject to which such 

certificate was issued to him or her, may, within 21 days after such refusal or after the 

issue of the certificate subject to the conditions concerned, in writing appeal against 

any such refusal or conditions concerned to the MEC, and such person shall at the 

same time serve a copy of the appeal on the examiner or the testing station concerned. 

After receipt of the copy of the appeal referred to in subsections (1) and (2), the 

examiner for driving licences or the examiner of vehicles or the testing station, as the 

case may be, shall forthwith furnish the MEC with his or her reasons for the refusal to 
which such appeal refers. 

For the purpose of deciding an appeal under subsection (1), the MEC may appoint any 

Person to examine and test the appellant as to his or her competency to drive the class 

of motor vehicle concerned and may in addition, require each party to the appeal to 

furnish such information and evidence as he or she deems expedient. 

rrr  
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(a) waar die appél op 'n padwaardighcidsertifikaat betrekking het, die betrokke 

motorvoertuig deur 'n ondersoeker van voertuie wat hy of sy benoem, laat ondersoek 

en toets; en 

5 
(b) van elke party by die appél vereis om die inligting en getuienis te verstrek wat hy of 

sy nodig ag. 

(6) Die LUR kan na oorweging van die appél die beslissing gee wat hy of sy goedvind. 10 

(7) 'n Appél bedoel in subartikels (1) en (2), sluit 'n appél teen enige weiering, opskorting, 

intrekking of besluit deur 'n persoon ingevolge die Nasionale Padverkeerswet, 1996, geneem, ( 

in. 
15 

HOOFSTUK VIII 

REGULASIES EN VERORDENINGE 

20 

Bevoegdheid van LUR om regulasies uit te vaardig 

25. (1) Die LUR kan regulasies uitvaardig wat nie onbestaanbaar met die bepalings van hierdie Wet, 

is nie, ten opsigte van enigiets wat beoog, vereis of toegelaat word om ingevolge hierdie Wet 

voorgeskryf te word en in die algemeen vir die beter uitvoering van die bepalings of 

doelstellings van hierdie Wet, en in die besonder, maar sonder inkorting van die 

algemeenheid van die voorafgaande bepalings, betreffende— 

(a) 

(b) 

(c) 

in die geval van 'n motorvoertuig, die kleur en karakter van die registrasiemerk of 

nommer wat ingevolge die Nasionale Padverkeerswet, 1996, vertoon moet word en 

die middels wat aangewend moet word om enige sodanige merk of nommer 
geredelik uitkenbaar te maak, hetsy in die nag of in die dag, wanneer enige sodanige 
voertuig op 'n openbare pad gebruik word; 

die metode om enige feit vas te stel wat by die toepassing van hierdie Wet vereis 
word; 

“nige vorm, prosesstuk of teken wat dic LUR dienstig ag by die toepassing van hierdie W : . 
. ct en die aard en omvang van enige inligting wat vir die doel van enlge 

Sodanige VOTM verctrabl nannc .... 1 

25 

30 

35 

in
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(a) where the appeal concerns a roadworthy certificate, cause the motor vehicle 

concerned to be examined and tested by an examiner of vehicles nominated by 

him or her; and 

(b) require each party to the appeal to furnish such information and evidence as he 

or she deems necessary. 

(6) The MEC may after considering the appeal concerned give the decision he or she 

deems fit. 

(7) An appeal referred to in subsections (1) and (2), shall include an appeal against any 

refusal, suspension, cancellation or decision taken by any person in terms of the 

National Road Traffic Act, 1996. 

CHAPTER VIII 

REGULATIONS AND BY-LAWS 

Power of MEC to make regulations 

25. (1) The MEC may make regulations, not inconsistent with the provisions of this Act, in sy» 

respect of any matter contemplated, required or permitted to be prescribed in terms of / 

this Act and generally for the better carrying out of the provisions or objects of this \ 

Act, and in particular, but without prejudice to the generality of the foregoing \ 

provisions, with respect to — 

(a) in the case of a motor vehicle, the colour and character of the registration mark ~ 

or number to be displayed in terms of the National Road Traffic Act, 1996, and 

the means to be applied to render any such mark or number easily 

distinguishable, whether by night or by day, when any such vehicle is operated 

on a public road; 

(b) the method of determining any fact which is required for the purposes of this 

Act; 

(c) any form, process or token which the MEC may deem expedient for the 

Purposes of this Act and the nature and extent of any information to be 

furnished for the pumoce of any ouch form:
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(d) die uitvaardiging van enige duplikaat sertifikaat, lisensie of ander dokumentasie of 

bewys, uitgevaardig ingevolge hierdie Wet, indien die oorspronklike daarvan verlore, 

vernietig of ontsier is of enige besonderhede daarop onleesbaar geword het; 

(e) die drag, met inbegrip van onderskeidingstekens, van verkeersbeamptes en van 

verkeersopsigters wat kragtens artikel 3 aangestel is; 

(f) die gelde wat gevorder kan of moet word vir enige doel ingevolge hierdie Wet, of ten 

opsigte van enige registrasie, aansoek, magtiging of ondersoek, of die uitreiking van 10 

enige dokument of afskrif van sodanige dokument, bedoel in die Nasionale 

Padverkeerswet, 1996; ( 

(g) die gelde wat gevorder kan of moet word ten opsigte van die registrasie en 

lisensiéring van motorvoertuie soos beoog in die Nasionale Padverkeerswet, 1996. 15 

(2) Die bevoegdheid om regulasies uit te vaardig vir enige doel genoem in subartikel (1), omvat 

die bevoegdheid om enige aangeleentheid of saak met betrekking tot daardie doel volstrek of 

voorwaardelik te beperk of te verbied. 

20 

(3) Enige regulasie kragtens hierdie artikel kan uitgevaardig word om in die algemeen in die hele 

provinsie of binne enige bepaalde deel daarvan of op enige bepaalde kategorie voertuig of 

persoon van toepassing te wees. 

(4) ‘n Regulasie kragtens subartikel (1) uitgevaardig, kan voorsiening maak dat iemand wat ‘n 25 

bepaling daarvan oortree of versuim om daaraan te voldoen, skuldig is aan ‘n misdryf en by 

skuldigbevinding strafbaar is met ‘n boete, of met gevangenisstraf vir ‘n tydperk van 

hoogstens een jaar. 

(5) Voordat die LUR 'n regulasie kragtens hierdie artikel uitvaardig, kan hy of sy, indien hy of 30 

j sy dit dienstig ag, 'n konsep van die voorgestelde regulasie in die Provinsiale Koerant laat 

publiseer tesame met 'n kennisgewing waarby alle belanghebbende persone uitgenooi word 

om enige besware of vertoé wat hulle wil opper of wil rig binne 'n in die kennisgewing 

vermelde tydperk, maar nie minder nie as vier weke vanaf die datum van publikasie van die 
kennisgewing, skriftelik by die Direkteur-generaal in te dien vir voorlegging aan die LUR: 35 

Ct dien verstande dat indien die LUR daarna besluit om die konsepregulasies te verander na 
aanleiding van eni 4 ge besware of vertoé wat dienaangaande ingedien is, dit nie nodig is om 
aardie ve art 2 : : i randerings aldus te publiseer voordat die regulasies uitgevaardig word nie.
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(d) the issue of a duplicate certificate, licence or other documentation or token 

issued in terms of this Act if the original has been lost, destroyed or defaced or 

any particulars thereon have become illegible; 

5 (e) the dress, including insignia, of traffic officers and of traffic wardens appointed 

under section 3; 

(f) the fees that may or is to be charged for any purpose in terms of this Act, or in 

10 respect of any registration, application, authorization or examination, or the 

issue of any document or copy of such document, referred to in the National 

@ Road Traffic Act, 1996: 

(g) the fees that may or is to be charged in respect of the registration and licensing 

15 of motor vehicles as contemplated in the National Road Traffic Act, 1996. Pe a” 

(2) The power to make regulations for any purpose referred to in subsection (1), shall \ 

include the power to restrict or prohibit any matter or thing in relation to that purpose \ 

either absolutely or conditionally. 

20 

(3) Any regulation under this section may be made to apply generally throughout the 

province or within any specified part thereof or to any specified category of vehicle or 

person. 

9 25 (4) Any regulation made under subsection (1) may provide that any person contravening a 
provision thereof or failing to comply therewith, shall be guilty of an offence and liable 
on conviction to a fine, or to imprisonment for a period not exceeding one year. 

(5) Before the MEC makes any regulation under this section, he or she may, if he or she 

30 deems it expedient, cause a draft of the proposed regulation to be published in the 

Provincial Gazette together with a notice calling upon all interested persons to lodge in 

writing, and within a period stated in the notice, but not less than four weeks as from 
the date of publication of the notice, any objections or representations which they 
would like to raise or make, with the Director-General for submission to the MEC: 

35 Provided that, if the MEC thereafter decides to alter the draft regulations as a result of 
any objecti . y objections or representations submitted thereanent, it shall not be necessary so to 
Publish such alterations before making the regulations.
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(d) die uitvaardiging van enige duplikaat sertifikaat, lisensie of ander dokumentasie of 

bewys, uitgevaardig ingevolge hierdie Wet, indien die oorspronklike daarvan verlore, 

vernietig of ontsier is of enige besonderhede daarop onleesbaar geword het; 

(e) die drag, met inbegrip van onderskeidingstekens, van verkeersbeamptes en van 

verkeersopsigters wat kragtens artikel 3 aangestel is; 

(f) die gelde wat gevorder kan of moet word vir enige doel ingevolge hierdie Wet, of ten 

opsigte van enige registrasie, aansoek, magtiging of ondersoek, of die uitreiking van 10 

enige dokument of afskrif van sodanige dokument, bedoel in die Nasionale 

Padverkeerswet, 1996; ( 

(g) die gelde wat gevorder kan of moet word ten opsigte van die registrasie en 

lisensiéring van motorvoertuie soos beoog in die Nasionale Padverkeerswet, 1996. 15 

(2) Die bevoegdheid om regulasies uit te vaardig vir enige doel genoem in subartikel (1), omvat 

die bevoegdheid om enige aangeleentheid of saak met betrekking tot daardie doel volstrek of 

voorwaardelik te beperk of te verbied. 

20 

(3) Enige regulasie kragtens hierdie artikel kan uitgevaardig word om in die algemeen in die hele 

provinsie of binne enige bepaalde deel daarvan of op enige bepaalde kategorie voertuig of 

persoon van toepassing te wees. 

(4) ‘n Regulasie kragtens subartikel (1) uitgevaardig, kan voorsiening maak dat iemand wat ‘n 25 

bepaling daarvan oortree of versuim om daaraan te voldoen, skuldig is aan ‘n misdryf en by 

skuldigbevinding strafbaar is met ‘n boete, of met gevangenisstraf vir ‘n tydperk van 

hoogstens een jaar. 

(5) Voordat die LUR 'n regulasie kragtens hierdie artikel uitvaardig, kan hy of sy, indien hy of 30 

sy dit dienstig ag, 'n konsep van die voorgestelde regulasie in die Provinsiale Koerant laat 

publiseer tesame met 'n kennisgewing waarby alle belanghebbende persone uitgenooi word 

om enige besware of vertoé wat hulle wil opper of wil rig binne 'n in die kennisgewing 

vermelde tydperk, maar nie minder nie as vier weke vanaf die datum van publikasie van die 

kennisgewing, skriftelik by die Direkteur-generaal in te dien vir voorlegging aan die LUR: 35 

Met dien verstande dat indien die LUR daarna besluit om die konsepregulasies te verander na 

aanleiding van enige besware of vertoé wat dicnaangaande ingedien is, dit nie nodig is om 

daardie veranderings aldus te publiscer voordat die regulasies uitgevaardig word nie.
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(d) the issue of a duplicate certificate, licence or other documentation or token 

issued in terms of this Act if the original has been lost, destroyed or defaced or 

any particulars thereon have become illegible; 

(e) the dress, including insignia, of traffic officers and of traffic wardens appointed 

under section 3; 

(f) the fees that may or is to be charged for any purpose in terms of this Act, or in 

respect of any registration, application, authorization or examination, or the 

issue of any document or copy of such document, referred to in the National 

Road Traffic Act, 1996; 

(g) the fees that may or is to be charged in respect of the registration and licensing 

of motor vehicles as contemplated in the National Road Traffic Act, 1996. 

The power to make regulations for any purpose referred to in subsection (1), shall 

include the power to restrict or prohibit any matter or thing in relation to that purpose 

either absolutely or conditionally. 

Any regulation under this section may be made to apply generally throughout the 

province or within any specified part thereof or to any specified category of vehicle or 

person. 

Any regulation made under subsection (1) may provide that any person contravening a 

provision thereof or failing to comply therewith, shall be guilty of an offence and liable 

on conviction to a fine, or to imprisonment for a period not exceeding one year. 

Before the MEC makes any regulation under this section, he or she may, if he or she 

deems it expedient, cause a draft of the proposed regulation to be published in the 

Provincial Gazette together with a notice calling upon all interested persons to lodge in 

Writing, and within a period stated in the notice, but not less than four weeks as from 

the date of publication of the notice, any objections or representations which they 

would like to raise or make, with the Director-General for submission to the MEC: 

Provided that, if the MEC thereafter decides to alter the draft regulations as a result of 

any objections or representations submitted thereanent, it shall not be necessary so to 

Publish such alterations before making the regulations. 
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Bevoegdheid van plaaslike owerheid om verordeninge uit te vaardig 

26. (1) Behoudens die bepalings van enige wet wat betrekking het op die prosedure wat gevolg moet 

word by die opstel, goedkeuring en afkondiging van verordeninge deur 'n plaaslike owerheid, 

kan 'n plaaslike owerheid verordeninge uitvaardig wat nie onbestaanbaar met die bepalings 5 

van hierdie Wet of die Nasionale Padverkeerswet, 1996, is nie, betreffende— 

(a) die veiligheid van verkeer op enige openbare pad, die plig van enige gebruiker van 

sodanige pad en die gebruik van enige sodanige pad deur enige voertuig; 

10 

(b) behoudens die bepalings van die Wet op Besighede, 1991 (Wet No 71 van 1991), en 

enige regulasie of verordening daarkragtens uitgevaardig met betrekking tot die ( 

beperking, reéling of beheer van die dryf van die besigheid van 'n straathandelaar, 

venter of smous, die stilhou met en parkering van enige voertuig op 'n openbare pad 

of gedeelte daarvan, met inbegrip van verordeninge betreffende die installering, 15 

reéling, toesig oor, onderhoud en beheer van parkeermeters en parkeerplekke; 

(c) die aanstelling en lisensiéring van parkeeropsigters en die intrekking van so 'n 

lisensie; 

20 

(d) die bestuurder of kondukteur van of ander persoon in diens in verband met 'n 

voertuig wat te huur is of passasiers vir huur vervoer; 

(e) behoudens die bepalings van die Wet op Besighede, 1991, en enige regulasie of ¢ 

verordening daarkragtens uitgevaardig met betrekking tot die beperking, reéling of 25 

beheer van die dryf van die besigheid van ‘n straathandelaar, venter of smous, enige 

openbare pad wat nie deur enige voertuig gebruik mag word nie, hetsy in die 

algemeen of tydens vasgestelde tye; 

(f) die betreklike posisie op 'n openbare pad van verkeer met verskillende snelhede en 30 
van verskillende klasse; 

(g) die plek waar en tyd wanneer 'n voertuig nie mag draai sodat dit met die voorkant 

gekeer is in die rigting waaruit dit geckom het nie of waar dit net onder bepaalde 
omstandighede aldus mag draai; 

35 
(h) die op- en aflaai van enige voertuig op 'n openbare pad; 

(i) die reéls met betrekking tot voorrang van sekere motorvoertuie wanneer hulle 'n 

hoofdeurgang binnegaan;
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Power of local authority to make by-laws 

26. (1) Subject to the provisions of any law in relation to the procedure to be followed in the 

making, approval and promulgation of any by-law by a local authority, any local 

authority may make by-laws not inconsistent with the provisions of this Act or the 

National Road Traffic Act, 1996, in respect of — 

(a) 

(b) 

(c) 

(d) 

(e) 

(f) 

(g) 

(h) 

(i) 

the safety of traffic on any public road, the duty of any user of such road and 

the use of any such road by any vehicle; 

subject to the provisions of the Businesses Act, 1991 (Act No 71 of 1991), and 

any regulation or by-law made thereunder in relation to the restriction, 

regulation or control of the carrying on of the business of street vendor, pedlar 

or hawker, the stopping with and parking of any vehicle on any public road or 

portion thereof, including by-laws relating to the installation, regulation, 

supervision, maintenance and control of parking meters and parking places; 

the appointment and licensing of parking attendants and the withdrawal of any 

such licence; 

the driver or conductor of, or other person employed in connection with, a 

vehicle plying for hire or accepting passengers for hire; 

subject to the provisions of the Businesses Act, 1991, and any regulation or 

by-law made thereunder in relation to the restriction, regulation or control of 

the carrying on of the business of street vendor, pedlar or hawker, any public 

road which is not to be used by any vehicle, either generally or at specific 

times; 

the relative position on the public road of traffic of differing speeds and classes; 

the place where and time when a vehicle may not tum so as to face in the 

opposite direction to that in which it was proceeding or where it may only so 

turn under specified conditions; 

the loading and off-loading of any vehicle on a public road; 

the rules as to priority of entry of certain motor vehicles into a main 

thoroughfare; 

\ 
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die gebruik van 'n toeter, klok of ander waarskuwingstoestel en die omstandighede 

waaronder enige sodanige waarskuwingstoestel binne 'n bepaalde gebied gebruik kan 

word, hetsy te alle tye of tydens vasgestelde tydperke; 

die aanstelling van 'n adviserende verkeersbeheerraad bestaande uit minstens drie 

lede om die plaaslike owerheid te adviseer oor alle vraagstukke betreffende 

verkeersreéling; 

die gebruik van 'n openbare pad deur verkeer in die algemeen; 

die beperking van die ouderdom van bestuurders van voertuie wat deur diere getrek 

word; 

enige vorm of teken wat 'n plaaslike owerheid dienstig ag by die toepassing van 

enige verordening, en die aard en omvang van enige inligting wat vir die doel van 

enige sodanige vorm verstrek moet word; 

die verlening van die bevoegdheid aan enige plaaslike owerheid om, indien 

enigiemand in gebreke bly om enigiets te doen wat ingevolge enige verordening van 

hom of haar vereis word, daardie handeling te verrig en die uitgawes daaraan 

verbonde op die persoon wat aldus in gebreke gebly het, te verhaal; 

die massa van enige goedere of die getal passasiers of diere wat op 'n trapfiets 

vervoer mag word; 

die reéling, beperking, verbied of beheer van parkering op openbare paaie van 

voertuie wat deur handelaars besit, gehou of gebruik word of wat in hul bewaring of 

onder hul beheer geplaas is in die loop van sake wat die handelaars bedryf; en 

enige ander aangeleentheid waaroor 'n plaaslike owerheid ingevolge hierdie Wet 

verordeninge kan uitvaardig. 

Die bevoegdheid om verordeninge uit te vaardig vir enige doel genoem in subartikel (1), 

omvat die bevoegdheid om enige aangeleentheid of saak met betrekking tot daardie doel 
volstrek of voorwaardelik te beperk of te verbied. 

Enige verordening kragtens subartikel (1) kan uitgevaardig word om in die algemeen op die 
hele gebied van die plaaslike owerheid of binne enige bepaalde deel daarvan of op enige 
bepaalde kategorie voertuig of persoon van tocpassing te wees. 
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the use of a hooter, bell or other warning device and the conditions under 

which any such warning device may be used within any specified area, whether 

at all times or during specified periods; 

the appointment of an advisory traffic control board consisting of not fewer 

than three members to advise the local authority on all questions of traffic 

control; 

the use of any public road by traffic in general; 

the limitation of the age of drivers of vehicles drawn by animals; 

any form or token which a local authority may deem expedient for the 

purposes of any by-law, and the nature and extent of any information to be 

furnished for the purpose of any such form; 

the enabling of any local authority in the event of any person failing to do 

anything required of him or her in terms of any by-law, to do such act and to 

recover the expenses thereof from the person so in default; 

the mass of any goods which or the number of passengers who or animals 

which may be conveyed on a pedal cycle; 

the regulation, restriction, prohibition or control of the parking upon public 

roads of vehicles owned, kept or used by dealers or which have been placed in 

their custody or under their control in the course of any dealer's business 

carried on by them; and 

any other matter in regard to which a local authority may make by-laws in 

terms of this Act. 

The power to make by-laws for any purpose referred to in subsection (1), shall include 

the power to restrict or prohibit any matter or thing in relation to that purpose, either 

absolutely or conditionally. 

Any by-law under subsection (1) may be made to apply generally throughout the area 

Of the local authority or within any specified part thereof or to any specified category 

Of Vehicle or person.
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Vir sover enige verordening van 'n plaaslike owerheid, ongeag of dit ingevolge hierdie Wet 

of 'n ander wet uitgevaardig is, onbestaanbaar is met enige regulasie ingevolge hierdie Wet of 

die Nasionale Padverkeerswet, 1996, uitgevaardig, is die regulasie van krag. 

Enige verordening kragtens hierdie artikel uitgevaardig, kan voorsiening maak dat iemand 

wat ‘n bepaling daarvan oortree of versuim om daaraan te voldoen, skuldig is aan ‘n misdryf’ 

en by skuldigbevinding strafbaar is met 'n boete, of met gevangenisstraf vir 'n tydperk van 

hoogstens ses maande. 

Plaaslike owerheid mag gelde vasstel 

27. 'n Plaaslike owerheid mag, by spesiale besluit, die gelde vasstel wat vir enige doel beoog in artikel 26 

gevorder mag word. 

HOOFSTUK IX 

REGISTERS EN AANTEKENINGE 

Registers of aantekeninge moet gehou word 

28. (1) 

(2) 

(3) 

(4) 

Die registers of aantekeninge wat voorgeskryf word, moet gehou word deur— 

(a) 'n toepassingsgesag; 

(b) enige plaaslike owerheid; en 

(c) enige persoon wat die LUR by kennisgewing in die Provinsiale Koerant bepaal. 

Die voorgeskrewe besonderhede word op die voorgeskrewe wyse aangebring in die registers 

en aantekeninge in subartikel (1) bedoel. 

‘n Instelling of persoon in subartikel (1) bedoel, moct op die voorgeskrewe wyse en tye aan 

die LUR of ‘n persoon of liggaam deur die LUR aangewys die inligting verskaf wat in 'n 

register of aantekening van so 'n instelling of persoon aangeteken is, en die LUR stel uit die 
inligting aldus verskaf die register saam, of laat die register saamstel, wat hy of sy goedvind. 

Die LUR kan voorskryf dat 'n instelling of persoon in subartikel (1) bedoel die bykomende 

registers of aantekeninge wat hy of sy dienstig ag, moet hou. 
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In so far as any by-law of a local authority, whether made in terms of this Act or any 

other law, may be inconsistent with any regulation in terms of this Act or the National 

Road Traffic Act, 1996, the regulation shall prevail. 

Any by-law made under this section may provide that any person contravening a 

provision thereof or failing to comply therewith, shall be guilty of an offence and liable 

on conviction to a fine, or to imprisonment for a period not exceeding six months. 

Local authority may determine fees 

27. A local authority may, by special resolution, determine the fees to be charged for any purpose 

contemplated in section 26. 

CHAPTER Ix 

REGISTERS AND RECORDS 

Registers or records to be kept 

28. (1) 

(2) 

(3) 

(4) 

The registers or records as may be prescribed shall be kept by— 

(a) an enforcement authority; 

(b) any local authority; and 

(c) any person determined by the MEC by notice in the Provincial Gazette. 

The prescribed particulars shall be recorded in the prescribed manner in the registers 

and records referred to in subsection (1). 

Any institution or person referred to in subsection (1), shall in the prescribed manner 

and at the prescribed intervals, furnish the MEC or any person or body designated by 

the MEC with the information recorded in a register or record of such institution or 

Person, and the MEC shall from the information so furnished compile or cause to be 

compiled the register he or she deems fit. 

The MEC may prescribe that any institution or person referred to in subsection (1), 

Shall keep the additional registers or records he or she deems expedient.
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Afskrif van inskrywing in register of aantekening is prima facie-bewys 

29. (1) 

(2) 

(3) 

'n Dokument wat voorgee 'n uittreksel te wees uit of 'n afskrif te wees van enige register of 

aantekening wat ingevolge hierdie Wet gchou word en wat voorgee as sodanig gesertifiseer 

te wees, is in enige hof en by alle geleenthede toclaatbaar as getuienis en is prima facie- 

bewys van die waarheid van die aangeleenthede wat in daardie dokument verklaar word, 

sonder die voorlegging van die oorspronklike register of aantekening of enige sertifikaat, 

lisensie, ander dokument, mikrofiche, mikrofilm of rekenaaraantekening waaruit of waarvan 

die uittreksel of afskrif gemaak is. 

Die inligting vervat in 'n register of aantekening wat by die toepassing van hierdie Wet gehou 

word, word verstrek aan— 

(a) ‘n verkeersbeampte of inspekteur van lisensics wat dit vir die uitvoering van sy of 

haar pligte nodig het; 

(b) iemand wat deur die LUR daartoe gemagtig is om sodanige verstrekking te eis; 

(c) enige staatsdepartement; of 

(d) 'n plaaslike owerheid. 

‘n Instelling of persoon wat 'n register of aantekening kragtens artikel 28 hou, moet op 

versoek van enige persoon en by betaling van die voorgeskrewe gelde- 

(a) bevestig of sekere gegewens ooreenstem al dan nie met die inligting vervat in 

sodanige register of aantekening, indien, na die mening van sodanige instelling of 

persoon, daardie persoon op redclike gronde bevestiging van sodanige inligting nodig 

het; of 

(b) die inligting bedoel in paragraaf (a) aan daardie persoon verskaf indien na die mening 

van sodanige instelling of persoon, hy of sy op redelike gronde versoek dat sodanige 

inligting aan hom of haar verskaf moet word. 

Kennis kan geneem word van inligting vervat in register of aantekening 

\ 30. Die LUR kan by die uitoefening van 'n diskresie of dic neem van 'n besluit ingevolge hierdie Wet, 
kennis neem van die inligting vervat in 'n register of aantekening beoog in artikel 28. 
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Copy of entry in register or record to be prima facie proof 

29. (1) 

5 

(2) 

(@¢0 
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20 
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30 

jsance . ; : . Cognis may be taken of information contained in register or record 

A document purporting to be an extract from, or a copy of, any register or record kept 

in terms of this Act and purporting to be certified as such, shall in any court and upon 

all occasions be admissible as evidence and shall be prima facie proof of the truth of 

the matters stated in such document without the production of the original register or 

record or any certificate, licence, other document, microfiche, microfilm or 

computerized record from or of which such extract or copy was made. 

The information contained in a register or record kept for the purposes of this Act shall 

be furnished to— 

(a) 

(b) 

(c) 

(d) 

a traffic officer or inspector of licences who requires it for the carrying out of 

his or her duties; 

any person authorized thereto by the MEC to demand such furnishing; 

any department of State; or 

a local authority. 

Any institution or person keeping a register or record under section 28 shall at the 

request of any person and upon payment of the prescribed fees— 

(a) 

(b) 

confirm whether or not certain information corresponds to the information 

contained in such register or record, if in the opinion of such institution or 

person that person, on reasonable grounds requires confirmation of such | 

information; or 

furnish the information referred to in paragraph (a) to that person if, in the «. 

Opinion of such institution or person, he or she on reasonable grounds requires 

that such information be furnished to him or her. 

The ME . . ‘ ‘ 
35 30. MEC may, in exercising a discretion or taking a decision in terms of this Act, take 

cognisanc : . . . . . ‘ © of the information contained in a register or record contemplated in section 28.
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HOOFSTUK X 

ALGEMENE BEPALINGS 

Parkering van mediese personeel 

31. Ondanks andersluidende wetsbepalings kan 'n plaaslike owerheid in die omstandighede en op die 

voorwaardes wat hy dienstig ag— 

(a) 'n geneesheer; of 

(b) 'n geregistreerde verpleegkundige of vroedvrou soos omskryf in artikel 1 van die Wet op 

Verpleging, 1978 (Wet No 50 van 1978), 

vrystel van die bepalings van enige wet betreffende die parkering van 'n motorvoertuig binne sy 

regsgebied. 

Spesiale bepalings met betrekking tot parkering 

32. (1) Ondanks andersluidende bepalings van die een of ander wet kan 'n plaaslike owerheid in die 

voorgeskrewe omstandighede en onderworpe aan die voorgeskrewe voorwaardes- 

(a) enigiemand wat, na die mening van die plaaslike owerheid, 'n voorgeskrewe 

liggaamlike gebrek het; of 

(b) enigiemand wat 'n persoon in paragraaf (a) bedoel, vervoer of bystaan, 

vrystel van die bepalings van enige wet betreffende die parkering van 'n motorvoertuig binne 

sy regsgebied. 

(2) 'n Plaaslike owerheid kan, en moet in die voorgeskrewe omstandighede, spesiale 
parkeerplekke voorsien vir die uitsluitlike parkering van voertuie wat bestuur word deur 
persone in subartikel (1) bedoel, en sodanige parkcerplekke moet deur 'n padverkeersteken 
geidentifiseer word. 

(3) 'n Plaaslike owerheid moet die gebruik van die parkeerplekke bedoel in subartikel (2) op die 
voorgeskrewe wyse beheer. 

(4) Die betrokke plaaslike owerheid reik aan 'n persoon bedoel in subartikel (1) bewys uit van 
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CHAPTER X 

GENERAL PROVISIONS 

5 Parking of medical personnel 

31. Notwithstanding anything to the contrary contained in any law, a local authority may exempt 

in the circumstances and subject to the conditions it deems expedient — 

10 (a) 

(b) 

a medical practitioner; or 

a registered nurse or midwife as defined in section 1 of the Nursing Act, 1978 (Act No 

50 of 1978), 

15 from the provisions of any law relating to the parking of a motor vehicle within its area 

of jurisdiction. 

Special provisions relating to parking 

32. (1) 
20 

@ 

30 (2) 

(3) 

35 

(4) 

Notwithstanding anything to the contrary contained in any law, a local authority may 

exempt in the prescribed circumstances and subject to the prescribed conditions— 

(a) any person who, in the opinion of the local authority, has a prescribed physical 

disability; or 

(b) any person who is conveying or assisting a person referred to in paragraph (a), 

from the provisions of any law relating to the parking of a motor vehicle within its area 

of jurisdiction. 

A local authority may, and shall in the prescribed circumstances, provide special 

Parking places for the exclusive parking of vehicles driven by persons referred to in 

Subsection (1), and such parking places shall be identified by a road traffic sign. 

A local authority shall control the use of the parking places referred to in subsection (2) 

In the prescribed manner. 

The local authority concerned shall issue to a person referred to in subsection (1) proof 

of such ¢xemption. 

€ 
x
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LUR kan sekere terugbetalings magtig 

33. (1) Die LUR kan, indien hy of sy oortuig is dat 'n bedrag deur iemand betaal meer is as die 

bedrag wat behoorlik ingevolge hierdie Wet vorderbaar is, 'n terugbetaling van daardie 

bedrag of van 'n gedeelte daarvan aan die betrokke persoon magtig. 5 

(2) Die LUR magtig nie enige terugbetaling kragtens hierdie artikel nie tensy die eis daarvoor 

binne drie jaar na die datum van die betrokke betaling deur die registrasie-owerheid of 

provinsiale administrasie ontvang is. 

10 

Registrasie-owerheid onderworpe aan inspeksie deur Ouditeur-generaal 

34. | Die Ouditeur-generaal kan te eniger tyd 'n inspeksie laat uitvoer van die aantekeninge van 'n 

registrasie-owerheid en die inkomste deur so 'n owerheid ingevolge-hierdie Wet ingevorder. 

15 

Inspeksies om te verseker dat bepalings van hierdie Wet uitgevoer word 

35, (1) Die LUR kan iemand magtig om 'n inspeksie uit te voer wat die LUR nodig ag ten einde te 

verseker dat die bepalings van hierdie Wet nagekom word. 

(2) Niemand mag 'n persoon in die uitvoering van 'n inspeksie bedoel in subartikel (1) 20 

dwarsboom of hinder nie. 

Afwyking van voorgeskrewe vorm 

36. | Die LUR kan, in die omstandighede wat hy of sy dienstig ag, 'n registrasie-owerheid of ander 25 

owerheid magtig om, in die plek van 'n vorm wat vir 'n besondere doel voorgeskryf word, 'n vorm te 

gebruik wat afwyk van die voorgeskrewe vorm, en ten opsigte van daardie owerheid word die 

afwykende vorm geag die voorgeskrewe vorm vir daardie doel te wees. 

Handtekening op dokumente 30 

37. Temand wat nie sy of haar naam kan teken nie, moet, wanneer sy of haar handtekening op enige 

dokument ingevolge hierdie Wet vereis word, in die plek daarvan die afdruk van sy of haar 

linkerduim druk in die ruimte waarin hy of sy andersins sy of haar naam sou moes geteken het, en 

indien sy of haar linkerduimafdruk nie beskikbaar is nie, moet hy of sy in die plek daarvan enigeen 2 

van sy of haar ander vingerafdrukke druk, en in laasgenoemde geval moet die dokument aldus 
gemerk, deur die beampte in wie se teenwoordigheid die afdruk gemaak is, geéndosseer word om
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MEC may authorize certain refunds 

(1) The MEC may, if he or she is satisfied that any amount paid by a person was in excess 

of the amount properly chargeable in terms of this Act, authorize a refund of such 

amount or of any part thereof to such person. 

(2) The MEC shall not authorize any refund under this section unless the claim therefor is 

received by the registering authority or the provincial administration within three years 

after the date of the payment concerned. 

Registering authority subject to inspection by Auditor-General 

34. The Auditor-General may at any time cause an inspection to be made of the records of a 

registering authority, and the revenues collected by such authority in terms of this Act. 

Inspections for ensuring that provisions of this Act are being given effect to 

35, (1) The MEC may authorize any person to carry out any inspection which the MEC deems 

necessary in order to ensure that the provisions of this Act are being complied with. 

(2) No person shall obstruct or hinder any person in the carrying out of any inspection 

referred to in subsection (1). 

Variation of prescribed form 

36. 

Signature upon documents 

37. 

The MEC may, in the circumstances he or she deems expedient, authorize a registering or 

other authority to use, in substitution for a form prescribed for a particular purpose, a form 

which varies from the prescribed form, and in respect of that authority the varied form shall be 

deemed to be the prescribed form for that purpose. 4 

Any person who is unable to sign his or her name shall, whenever his or her signature is 

required upon any document in terms of this Act, impress in place thereof his or her left q 

thumb print upon the space within which he or she would otherwise have been required to sign | 

his or her Name, and if his or her left thumb print is not available, he or she shall substitute 

therefor another of his or her fingerprints, and in such latter event the document so marked 
hall t . 

7 hen be €ndorsed by the officer in whose presence the print was made, identifying the 
finger used,
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(3) Iemand wat skuldig bevind word aan 'n misdryf ingevolge enige ander bepaling van hierdie 

Wet, is strafbaar met 'n boete of met gevangenisstraf vir 'n tydperk van hoogstens een jaar. 

(4) Ondanks andersluidende bepalings van die een of ander wet is 'n landdroshof bevoeg om 5 

enige straf op te lé waarvoor hierdie Wet voorsiening maak. ; 

Verdeling van gelde | 

41. (1) Behoudens die bepalings van subartikel (2) word alle gelde wat ingevolge hierdie Wet betaal 10 

word, uitgesonderd gelde wat aan 'n toetsstasie wat nie 'n registrasie-owerheid is nie, betaal 

word, in die Provinsiale Inkomstefonds gestort. © . 

(2) Die gelde bedoel in subartikel (1) word geadministreer soos voorgeskryf. 

Verdeling van boetes 

42. (1) 

(2) 

Delegering 

43, (1) 

Behoudens artikels 6 en 8 van die Konsolidasiewet op Finansie- en Finansiéle Reélingswette, 

1977 (Wet No 11 van 1977), en artikel 341(2)(b) van die Strafproseswet, 1977 (Wet No 51 

van 1977), word alle boetes opgelé of gelde ten opsigte van verbeurde borgtog ten opsigte 

van 'n oortreding ingevolge hierdie Wet en die Nasionale Padverkeerswet, 1996, in die 

Provinsiale Inkomstefonds gestort. 

Alle boetes opgelé en gelde ten opsigte van verbeurde borgtog met betrekking tot 'n 

oortreding kragtens 'n verordening ingevolge hierdie Wet uitgevaardig, word aan die 

owerheid betaal waarop daardie verordening van toepassing is. 

Die LUR kan skriftelik — 

(a) enige bevoegdhceid by of kragtens hierdic Wet aan hom of haar verleen, aan iemand 

anders delegeer; en 

(b) iemand anders magtig om enige plig by of kragtens hierdie Wet aan die LUR 

opgedra, te verrig, 

en kan so 'n delegering doen of magtiging verlcen onderworpe aan die voorwaardes wat hy 
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(4) 
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Any person convicted of an offence in terms of any other provision of this Act, shall be 

liable to a fine or to imprisonment for a period not exceeding one year. 

Notwithstanding anything to the contrary contained in any law, a magistrate's court 

shall be competent to impose any penalty provided for in this Act. 

Apportionment of fees 

41. (1) 

(2) 

Subject to the provisions of subsection (2) all fees paid in terms of this Act, excluding 

fees paid to a testing station which is not a registering authority, shall be paid into the 

Provincial Revenue Fund. 

The fees referred to in subsection (1) shall be administered as prescribed. 

Apportionment of fines 

42. 

Delegation 

43. 

(1) 

(2) 

(1) 

Subject to sections 6 and 8 of the Finance and Financial Adjustments Acts 

Consolidation Act, 1977 (Act No 11 of 1977), and section 341(2)(b) of the Criminal 

Procedure Act, 1977 (Act No 51 of 1977), all fines imposed or moneys estreated as 

bail in respect of any offence in terms of this Act and the National Road Traffic Act, 

1996, shall be paid into the Provincial Revenue Fund. 

All fines imposed and moneys estreated as bail in respect of any offence under any 

by-law made in terms of this Act, shall be paid to the authority to which any such 
oe 

by-law is applicable. \ 

y 

The MEC may in writing — 

(a) delegate to any other person any power conferred upon him or her by or under 

this Act; and 

(b) authorize any other person to perform any duty assigned to the MEC by or 

under this Act, 

and may effect such delegation or grant such authorization subject to the conditiane ka
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(2) Any delegation effected or authorization granted under subsection (1), may at any time 

be withdrawn by the MEC. 

Repeal of laws and savings 

44, (1) Subject to subsections (2) and (3), the laws mentioned in the Schedule are hereby 

repealed to the extent indicated in the third column thereof. 

(2) Any proclamation, regulation, by-law, notice, order, prohibition, authority, 

10 appointment, permission, information or document made, issued, imposed, granted, 

furnished or given and any other action taken in terms of any provision of a law 

repealed by the National Road Traffic Act, 1996, shall be deemed to have been made, 6 

issued, imposed, granted, furnished, given or taken in terms of the corresponding ~ 

provision of this Act (if any). 

15 

(3) A relevant provision of the Road Traffic Act, 1989 (Act No 29 of 1989), shall, 

notwithstanding the provisions of subsection (1), remain in force until such time as the 

corresponding provision of this Act (if any) has been put into operation under section 

45(2). 

20 

Short title and commencement 

45. (1) This Act shall be called the Free State Provincial Road Traffic Act, 1997, and shall 

come into operation on a date fixed by the MEC by notice in the Provincial Gazette. 

25 

(2) Different dates may be so fixed in respect of different provisions of this Act, and dates 

so fixed may differ in respect of different— 

(a) persons or goods or categories of persons or goods transported by means of a 

30 motor vehicle; 

(b) kinds or classes of motor vehicles used in the transportation of persons or 

goods; 

35 (c) persons or categories of persons; or 

(d) _ areas in the province. 

(3) More than one of the elements referred to in paragraphs (a) to (d), inclusive, of 

subsection (2) may be combined for the purposes of that subsection.
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'n Delegering gedoen of magtiging verleen kragtens subartikel (1), kan te eniger tyd deur die 

LUR ingetrek word. 

Herroeping van wette en voorbehoude 

44, 

@ 

(1) 

(2) 

(3) 

Behoudens subartikels (2) en (3) word die wette in die Bylae vermeld, hierby herroep in die 

mate in die derde kolom daarvan aangedui. 

‘n Proklamasie, regulasie, verordening, kennisgewing, bevel, verbod, magtiging, aanstelling, 

toestemming, inligting of dokument uitgevaardig, uitgereik, opgelé, gedoen, verleen, verstrek 

of gegee en enige ander stappe gedoen ingevolge enige bepaling van 'n wet deur die 

Nasionale Padverkeerswet, 1996, herroep, word geag ingevolge die ooreenstemmende 

bepaling van hierdie Wet (as daar is) uitgevaardig, uitgereik, opgelé, gedoen, verleen, 

verstrek of gegee te gewees het. 

‘n Tersaaklike bepaling van die Padverkeerswet, 1989 (Wet No 29 van 1989), bly, ondanks 

die bepalings van subartikel (1), van krag tot tyd en wy] die ooreenstemmende bepaling van 

hierdie Wet (as daar is) kragtens artikel 45(2) in werking gestel is. 

Kort titel en inwerkingtreding 

45. (1) 

(2) 

(3) 

Hierdie Wet heet die Vrystaatse Provinsiale Padverkeerswet, 1997, en tree in werking op 'n 

datum wat die LUR by kennisgewing in die Provinsiale Koerant bepaal. 

Verskillende datums kan aldus ten opsigte van verskillende bepalings van hierdie Wet bepaal 

word, en datums aldus bepaal, kan verskil ten opsigte van verskillende— 

(a) persone of goedere of kategoricé persone of goedere wat deur middel van 'n 

motorvoertuig vervoer word; 

(b) soorte of klasse motorvoertuie wat by die vervoer van persone of goedere gebruik 

word; 

(c) persone of kategorieé persone; of 

(d) gebiede in die provinsie. 

Meer as een van die elemente vermeld in paragrawe (a) tot en met (d) van subartikel (2) kan 
by die toepassing van daardie subartikel saamgevoeg word. 
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BYLAE 

No en jaar van wet Kort titel Omvang van herroeping 

Wet No 7 van 1973 Bophuthatswana Wet op Padverkeer, 1973 Die geheel 
  

  Wet No 8 van 1980 Qwaqwa-Verkeerswet, 1980 Die geheel        
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SCHEDULE 

No and year of law Short title Extent of repeal 

Act No 7 of 1973 Bophuthatswana Road Traffic Act, 1973 | The whole 

Act No 8 of 1980 Qwaqwa Road Traffic Act, 1980 The whole 
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MEMORANDUM ON THE OBJECTS OF THE FREE STATE 
PROVINCIAL ROAD TRAFFIC BILL, 1997 

GENERAL 

1. The Provincial Road Traffic Bill is a product that culminated from discussions of a number of 
meetings of the TECHNICAL COMMITTEE ON ROAD TRAFFIC SAFETY LEGISLATION 
(TCRTSL). 

2. The Bill is drafted with reference to the Constitution of the Republic of South Africa,1996 (Act No. 

108 of 1996) 

3. The Schedule to the Bill amends the Bophuthatswana Road Traffic Act, 1973 (Act No. 7 of 1973) 

and the Qwa-qwa Road Traffic Act, 1980 (Act No. 8 of 1980) in order to have uniform traffic 
legislation in the whole Province. 6 

4. The Bill consolidates and amends the provisions relating to road traffic in the Province. 

THE CLAUSES OF THE BILL     The Bill sets out general rules that will govern and regulate road traffic in accordance with the National 

Road Traffic Act,1996 (Act No. 93 of 1996) and through by-laws determined by the local authority as 
powers conferred upon them by the Constitution of the Republic of South Africa 1996 (Act No. 108 of 

1996). 

The Bill provides for the following matters under these clauses: 

c 1: The definition of various words and /or phrases that should be used to assist in the interpretation of 

the Act. © 

c 2: The appointment of registering authorities in various areas as it may be determined by the MEC in 

the Provincial Gazette. 

c 3: The appointment of certain officers by the MEC for local authorities upon certain conditions as the 

MEC may determine. It also provides for the jurisdiction within which such officers are expected to 

function or exercise their powers and duties. 

c 4: A list of titles and /or officials that applicants may apply to be registered as and regulates for a 
prescribed fee to accompany such applications. 

c 5: The registration and grading of officers who have complicd with certain requirements of the National 
Road Traffic Act, 1996. 

| ¢ 6: It confers the MEC with powers to suspend and withdraw the registration of persons in terms of 
section 5(1) of this Act and the duty to give reasons for such an action. It affords any such aggrieved 

person the opportunity to make a written representation to show cause why the registration should 

not be suspended or cancelled.
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MEMORANDUM OOR DIE OOGMERKE VAN DIE VRYSTAATSE PROVINSIALE 

PADVERKEERSWETSONTWERP, 1997 

ALGEMEEN 

DIE K 

Die Provinsiale Padverkeerswetsontwerp is die produk van besprekings by ‘n aantal 
vergaderings van die TEGNIEGE KOMITEE OOR PADVERKEERSVEILIGHEIDS- 

WETGEWING (TKPVW). 

Die Wetsontwerp is opgestel met verwysing na die Grondwet van die Republiek van Suid-Afrika, 

1996 (Wet No. 108 van 1996). 

Die Bylae van die Wet wysig die Bophuthatswana Wet op Padverkeer, 1973 (Wet No. 7 van 

1973) en die Qwaqwa Wet op Padverkeer, 1980 (Wet No. 8 van 1980) ten einde eenvormige 

padverkeerswetgewing vir die hele Provinsie daar te stel. 

Die Wetsontwerp konsolideer en wysig die bepalings met betrekking tot padverkeer in die 

Provinsie. 

LOUSULES VAN DIE WETSONTWERP 

Die Wetsontwerp bepaal algemene reéls wat padverkeer beheer en reél in ooreenstemming met die 
Nasionale Padverkeerswet, 1996 (Wet No. 93 van 1996) en deur verordeninge bepaal deur die plaaslike 
owerheid as bevoegdhede aan hulle verleen deur die Grondwet van die Republiek van Suid-Afrika, 1996 
(Wet No. 108 van 1996). 

Die Wetsontwerp maak voorsiening vir die volgende aangeleenthede onder hierdie klousules: 

k 1: 

0. 

k 3: 

k 4: 

k 5: 

k 6: 

Die omskrywing van verskeie woorde en/of sinsnedes wat gebruik word om te help met die 
vertolking van die Wetsontwerp. 

Die aanstelling van registrasicowerhede in verskeie gebiede soos deur die LUR in die Provinsiele 
Koerant bepaal kan word. 

Die aanstelling deur die LUR van bepaalde beamptes vir plaaslike owerhede op bepaalde 
voorwaardes wat die LUR kan bepaal. Dit maak ook voorsiening vir die regsbevoegdheid 
waarbinne sodanige beamptes moet funksioneer of hul bevoegdhede en pligte uitoefen. 

‘n Lys titels en/of ampte waarvoor aansoekers aansoek mag doen om geregistreer te word en 
reéling vir voorgeskrewe geld wat sodanige aansoeke moet vergesel. 

Die registrasie en gradering van beamptes wat aan bepaalde vereistes van die Nasionale 
Padverkeerswet, 1996 voldoen het. 

Dit verleen aan die LUR bevoegdhede om die registrasie van persone ingevolge artikel 5(1) van 
hierdie Wet op te skort of terug te trek en die plig om redes vir sodanige optrede te verstrek. Dit 
gee enige sodanige veronregte persoon die geleentheid om ‘n skriftelike vertoé te rig om gronde 
aan te voer waarom die registrasie nie opgeskort of teruggetrek moet word nie. 

t 

\
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k7: Dit verleen bevoegdhede en pligte aan lisensie-inspekteurs, behoudens die bepalings van hierdie 
Wet of enige ander wet, bykomend tot die bevoegdhede en pligte aan hom of haar verleen deur 

of kragtens hierdie Wet. 

k8: Dit verleen en verduidelik die bevoegdhede en pligte verleen aan ‘n ondersoeker van voertuie. 

k9: Dit verleen aan bestuurslisensietoetsers bevoegdhede en pligte om te bepaal of ‘n aansoeker 

geskik en bevoeg is om ‘n leerlinglisensie of bestuurderslisensie te verkry. Dit verbied ook die 

gebruik van sodanige bevoegdhede deur enige toetser wat nie oor ‘n bestuurderslisensie vir ‘n 
voorgeskrewe klas voertuig beskik nie. 

k10: Dit verleen bevoegdhede en pligte aan verkeersbeamptes, behoudens die bepalings van hierdie 

Wet en/of enige ander wet, bykomend tot die bevoegdhede en pligte verleen aan hom of haar deur 
of kragtens hierdie Wet. 

k11: Dit verplig elke persoon om die bevele van_ lisensie-inspekteurs, verkesrsbeampresl 

voertuigondersoekers of vredesbeamptes te gehoorsaam en verbied ook die gebruik van enige 

dreigemente of sinspelings van geweld of dwang teen sodanige persoon, lede van sy 
onmiddellike of uitgebreide gesin of eiendom van sodanige persoon 

k 12: Dit verbied enige persoon om hom of haar voor te doen as ‘n_ gemagtigde beampte of 

vredesbeampte en die oorreding of poging tot oorreding van enige gemagtigde beampte of 
vredesbeampte om sy of haar plig uit te voer of ‘n daad wat strydig met sy of haar plig is, te 
pleeg. 

k 13: Dit verbied enige persoon om op te tree of in diens te wees as instrukteur tensy sodanige persoon 
ingevolge artikel 15 geregistreer is. 

k 14: Dit maak voorsiening vir die wyse van aansoek doen om as instrukteur geregistreer te word en 

vir sodanige aansoeke om vergesel te wees van die voorgeskrewe gelde. 

k 15: Dit verplig die LUR, indien daarvan vergewis, om ‘n aansoeker wat aan die bevoegdheids- ee 

graderingsvereistes soos voorgeskryf voldoen, te registreer en te gradeer. 

k 16: Die LUR is bevoeg om die registrasie van ‘n instrukteur op te skort of te kanselleer indien 

sodanige instrukteur na sy of haar mening skuldig is aan wangedrag of in gebreke gebly het om 

aan bepaalde vereistes uiteengesit in hierdie Wet te voldoen. 

k 17: Die LUR kan provinsiale toetsstasie-inspektorate aanstel vir onder andere die inspeksie en beheer 

van standaarde, gradering en funksionering van genoemde stasies. Hy/Sy kan ook die uitgawe 

aangegaan deur of namens die inspektoraat bestry deur gelde voor te skryf vir die 

padwaardigheidstoets van motorvoertuie. 

k 18: Die LUR_ kan provinsiale inspektorate van bestuurslisensietoetssentrums aanstel vir die 

inspeksie en beheer van standaarde, gradering en funksionering van bestuurslisensietoetssentrums, 

Hy/Sy kan ook die uitgawe aangegaan deur of namens die inspektorate bestry deur gelde vir enige 

inspeksies wat uitgevoer word, voor te skryf.
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c 7: It confers powers and duties to inspectors of licences, subject to the provisions of this Act or any 

other law, in addition to the powers and duties conferred to him or her by or under this Act. 

c 8: It confers and explains the powers and duties conferred upon an examiner of vehicles. 

c 9: It confers examiners of driving licences with powers and duties to determine whether an applicant is 

fit and competent to obtain a learner’s licence or a drivers licence. It also prohibits the use of such 

powers by any examiner who does not possess a driver license for a prescribed class of vehicle. 

c10: It confers powers and duties to traffic officers, subject to the provisions of this Act and /or any other 

law, in addition to the powers and duties conferred to him or her by or under this Act. 

c11: It compels every person to comply with the directions of inspector of licences, traffic officers, 

examiner of vehicles or peace officers and also prohibits the use of any threats or suggestions of 

oO violence against or restraint upon such person, members of his immediate or extended family or 

property of such person. 

c12: It prohibits any person from impersonating as an authorised officer or peace officer and the 

inducement or attempt to induce any authorised officer or peace officer to carry out his or her duty or 
to commit an act in conflict with his or her duty. 

c 13: It prohibits any person from acting or being employed as an instructor unless such person is 
registered in terms of section 15. 

c 14: It provides for the manner of applying to be registered as an instructor and for such applications to be 
accompanied by the prescribed fees. 

c15: It compels the MEC, if satisfied, to register and grade an applicant who fulfils the competency and 
grading requirements as prescribed. 

Oo 16: The MEC has the power to suspend and cancel the registration of an instructor if in his opinion, such 
instructor is guilty of misconduct or has failed to comply with certain requirements set out in this 
Act. 

¢17: The MEC may appoint provincial inspectorates of testing stations for, inter alia, the inspection and | 
control of standards, grading and functioning of the said stations. He/She may also defray the | 
expenditure incurred by or on behalf of the inspectorate by prescribing fees for the roadworthiness \ 
test of motor vehicles. q 

\ 

c 18: The MEC may appoint provincial inspectorates of driving licence testing stations/centres for the 
Inspection and control of standards, grading and functioning of driving licence testing centres. 
He/She may also defray the expenditure incurred by or on behalf of the inspectorates by prescribing 
fees for any inspections carried out. 
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k 19: Die plaaslike owerhede is bevoeg om verskillende parkeergelde ten opsigte van die parkering van 
voertuie op enige openbare pad of gedeelte binne hul regsgebied te hef en in te vorder. Hulle 

kan ook op ‘n openbare pad binne hul regsgebied staanplekke (spesiale parkeerareas) vir 

motorvoertuie wat passassiers vervoer, oprig en kan verordeninge maak vir die reéling en beheer 

van die gebruik van sodanige spesiale parkeerplekke. 

k 20: Dit maak voorsiening vir ‘n openbare pad, deurpad en openbare pad in stedelike gebiede om as 
sodanig veronderstel te word wanneer in enige vervolging kragtens die Wet beweer word dat ‘n 
oortreding daarop begaan is. 

k 21: Dit maak voorsiening vir die eienaar om as bestuurder veronderstel te word wanneer dit 

noodsaaklik is om te bewys wie die bestuurder van ‘n motorvoertuig was en wanneer ‘n voertuig 

ookal strydig met enige bepaling van hierdie Wet geparkeer is . Dit maak ook voorsiening vir ‘n 

direkteur of dienaar van ‘n korporatiewe liggaam om as sodanig veronderstel te word gedurendgs. 

die uitvoering van sy of haar pligte of in die bevordering of poging tot bevordering van di 

belang van die korporatiewe liggaam. 

k 22: Dit maak voorsiening vir enige persoon om as ‘n verkeersbeampte, ‘n inspekteur van lisensies, ‘n 

ondersoeker van voertuie of ‘n toetsbeampte vir bestuurslisensies veronderstel te word indien 

sodanige persoon voorgee of voorgegee het om as sodanig op te tree, met dien verstande dat die 

bepalings van hierdie artikel nie van toepassing is met betrekking tot ‘n vervolging op ‘n klag 

rakende identiteitsbedrog nie. 

k 23: Dit voorsien enige veronregte persoon van die reg op appél (binne 21 dae) tot die Premier vir 

enige opskorting, kansellasie of besluit deur die LUR en verplig die LUR om die Premier te 

voorsien van die redes vir sy of haar besluit, wat na oorweging van die appél sy of haar beslissing 

kan gee wat sy of hy goeddink. 

k 24: Dit voorsien enige veronregte persoon van die reg op appél (binne 21 dae) tot die Premier vir 

enige weiering van ‘n ondersoeker van bestuurslisensies, voertuie en toetsstasies om ‘ 

bestuurslisensie en/of padwaardigheidsertifikaat uit te reik of uitreiking daarvan te magtig. Dit™ 
j magtig ook die LUR om enige persoon aan te stel om die veronregte persoon te ondersoek en te 

F toets ten opsigte van sy of haar bevoegdheid en na oorweging van die appél ‘n beslissing wat hy 

of sy geskik ag onder die omstandighede, te gee. 

k 25: Dit verleen aan die LUR die bevoegdhede om regulasies te maak wat nie strydig is met die 

bepalings van die Wet nie, maar vir beter uitvoering van die bepalings of oogmerke van hierdie 
Wet. Die LUR kan egter, voordat enige sodanige regulasies gemaak word, ‘n voorgestelde 
konsep van die regulasies laat publiseer in die Provinsiale Koerant, waarin alle belanghebbende 
partye versoek word om enige besware of vertoé wat hulle aanhangig wil maak, aan die 

Direkteur-generaal voor te 1é. 

k 26: Dit lys die bepalings ten opsigte waarvan ‘n plaaslike owerheid gemagtig is om verordeninge te 

maak en maak dit ook ‘n strafbare oortreding om enige van hierdie bepalings te oortree, Enige 

persoon wat dit oortree is onderworpe aan die betaling van ‘n_ boete of oplegging van 

&evangenissstraf. 

Kk 27: Dit magtig die plaaslike owerheid om gelde te bepaal vir enige doel bedoel in artikel 26 hierbo.
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c19: The Local authorities are empowered to charge and collect different parking fees in respect of the 
parking of vehicles on any public road or section within its area of jurisdiction. They may also 
establish on a public road within its area of jurisdiction ranks or stands (special parking areas) for 

passenger - carrying motor vehicles and may make by-laws for the regulation and control of the use 
of those special parking places. 

c 20: It provides for a public road, freeway and public road in urban areas to be presumed as such when in 
any prosecution under the Act it is alleged that an offence was committed on them. 

c21: It provides for the owner to be presumed as the driver when it is material to prove who the driver of a 
motor vehicle was and whenever a vehicle is parked in contravention of any provision of this Act. 
Also for a director or servant of a corporate body to be presumed as such during the performance of 

his or her duties or in furthering or endeavouring to further the interest of the corporate body. 

c 22: It provides for any person to be presumed as a traffic officer, an inspector of licences, examiner of 

vehicles or examiner for driving licences if such person purports to act or has purported to act as such 

provided that the provisions of this section shall not apply with regard to a prosecution on a charge 

relating to impersonation. 

c 23: It provides any aggrieved person with the right of appeal (within 21 days) to the Premier for any 
suspension, cancellation or decision by the MEC and compels the MEC to furnish the Premier with 

reasons of his decision, who may after considering the appeal give his or her decision which he or 

she deems fit. 

c 24: It provides any aggrieved person with the right of appeal (within 21 days) to the for any refusal of 
an examiner for driving licences, vehicles and testing stations to issue or authorise the issue of a 
driving licence and/or roadworthy certificate. It also empowers the MEC to appoint any person to 
examine and test the aggrieved person as to his or her competency and after considering the appeal 
give such decision as he or she may deem fit under the circumstances. 

c 25: It gives the MEC the powers to make regulations not inconsistent with the provisions of the Act but 
for the better carrying out of the provisions or objects of this Act. However, the MEC may before 
making any such regulations cause a proposed draft of the regulations to be published in th 
Provincial Gazette, calling upon all interested parties to lodge any objections or representations they, 
want to raise with the Director General. ' 

\ 

c 26: It lists the provisions in respect of which a local authority is empowered to make by-laws and also \ 
makes it a punishable offence to contravene any of these provisions. Any person contravening them | 
shall be liable to pay a fine or be imprisoned. é 

¢ 27: It empowers the local authority to determine fees for any purpose contemplated in section 26 above.
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k 28: Dit verplig en skryf die wyse voor vir die hou van registers of rekords deur bepaalde amptenare 
en die openbaarmaking van enige sodanige inligting vervat in sodanige rekords en/of registers. 

k 29: Dit maak afskrifte of uittreksels van rekords en /of uittreksels toelaatbaar as getuienis en prima 
facie-bewys van die waarheid van die aangeleenthede genoem in sodanige dokument sonder 
lewering van die oorspronklikes. Dit lys ook die amptenare wat wetlik geregtig is om van 
sodanige inligting voorsien te word. 

k 30: Die LUR kan kennis neem van die inligting vervat in sodanige dokumente wanneer hy vrye 
oordeel gebruik of ‘n besluit neem ingevolge hierdie Wet. 

k 31: Dit maak voorsiening vir die vrystelling van parkering van motorvoertuie deur bepaalde 

amptenare, onderworpe aan bepaalde voorwaardes en wetgewing. 

k 32: Dit verplig ‘n plaaslike owerheid om fisies gestremde persone te voorsien van identifiseerbare 

parkeerplekke en ‘n skriftelike vrystelling van die bepalings van enige wet wat betrekking het a #) 

die parkering van motorvoertuie in sy regsgebied. 

k 33: Dit maak voorsiening vir die LUR om enige bedrag aan ‘n persoon terug te betaal indien hy 
oortuig is dat enige sodanige bedrag in oorskryding van die vereiste bedrag betaal is, met dien 
verstande dat die eis deur die regte kanale ingestel word. 

k 34: Dit magtig die Ouditeur-generaal om ondersoek in te stel na die rekords en inkomste gevorder 
deur ‘n owerheid. 

k 35: Dit magtig die LUR om, indien nodig geag, enige persoon te magtig om ‘n inspeksie te doen en 
te verhoed dat enige persoon sodanige inspeksie belemmer of verhinder. 

k 36: Dit magtig die LUR om die gebruik van vorms onder bepaalde omstandighede te wissel en dat die 
vorms geag word as vorms voorgeskryf vir daardie doeleindes . 

k 37: Dit verplig enige persoon wat nie sy of haar handtekening op ‘n dokument kan teken nie, om ;O 
plaas daarvan sy of haar linkerduimafdruk te maak waar hy of sy andersins vereis sou word om 

te teken. 

k 38: Dit bepaal die wyse van betekening van kennisgewings by die domicilium citandi et executandi 

van enige persoon wat sodanig vereis word om met ‘n dagvaarding, kennisgewings en pos 

beteken te word. 

k 39: Dit bind die Staat aan die bepalings van hierdie Wet en magtig die LUR om die Staat, enige 

departement of enige sodanige persoon vry te stel van die bepalings van die Wet. 

k 40: Dit maak gebreke om aan die bepalings van die Wet te voldoen ‘n oortreding en voorsiening vir 

‘n boete of gevangenisstraf. Dit verleen ook aan ‘n landdroshof die bevoegdheid om enige boete 

waarvoor in die Wet voorsiening gemaak word, op te lé. 

k 41: Dit maak voorsiening vir die betaling van bepaalde gelde in ‘n Provinsiale Inkomsterekening. 

k 42: Dit maak voorsiening vir die toedeling van boetes wat spruit uit oortredings van verskillende 
>: Di 

Wette.
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c 28: 

c 29: 

c 30: 

e3l: 

c 32: 

c 33: 

c 34: 

c 35: 

c 36: 

c 38: 

c 39: 

c 40: 

c 41: 

c 42: 

FREE STATE PROVINCIAL ROAD TRAFFIC BILL 

It compels and prescribes the manner for the keeping of registers or records by certain officials and 
the disclosure of .any such information contained in those records and/or registers. 

It makes copies or extracts of records and/or extracts to be admissible as evidence and prima facie 
proof of the truth of the matters stated in such document without the production of the originals. It 

also lists the officials who are as of right entitled to be furnished with such information. 

The MEC may take cognisance of the information contained in those documents in exercising a 

discretion or taking a decision in terms of this Act. 

It makes provision for the exemption from parking of motor vehicles by certain officials subject to 

certain conditions and legislation. 

It compels a local authority to provide physically handicapped persons with identifiable special 

parking places and a written exemption from the provisions of any law relating to the parking of 
motor vehicles within its area of jurisdiction. 

It provides for the MEC to refund any amount to a person if he is satisfied that any such amount was 

paid in excess of the required amount provided that the claim has been lodged through the right 
channels. 

It empowers the Auditor-General to institute an investigation of the records and revenue collected by 
an authority. 

It empowers the MEC to, if deemed necessary, authorise any person to institute an inspection and 
that no person shall obstruct or hinder such inspection. 

It empowers the MEC to vary the use of forms under certain circumstances and that those forms be 
deemed to be the prescribed form for those purposes. 

It compels any person who cannot sign his or her signature upon a document to impress in place 
thereof his or her left thumb print where he would otherwise have been required to sign. 

It provides the manner of serving notices at the domicilium citandi et executandi of any person so 
required to be served with summons, notices and post. 

It makes the State to be bound by the provisions of this Act and empowers the MEC to exempt the 
State, any Department or any such person from the provisions of the Act. 

It makes failure to comply with the provisions of this Act an offence and provision for a fine or 
imprisonment. It also gives a Magistrate’s Court the competency to impose any penalty provided for 
in the Act. 

It provides for certain fees to be paid into a Provincial Revenue Account. 

It provides for the apportionment of fines resulting from contraventions of different Acts. 
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